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ADVERTENCIAS

1. El orden es mas ó menos alfabético, pero conviene un

ligero examen en las inmediaciones de cada voz.

2. La misma voz á veces se dá con su articulación y también

sin ella. No siempre es posible desnudar al tema radical de

sus partículas accesorias, porque las vocales á veces son eufó-

nicas y casi siempre asimilables, como en la familia Mojo-May-

Pure.

3. De algunas voces taita la interpretación, porque Tavulini

no la dá; de otras, se anota que es dudosa con este signo (??).



VOCABULARIO

is/L oco^v^í-ESi'.^^nsronL.

FUNDADO EN LOS DEL

P, T A VO L hN I

Lo letra A, es la princijial

del alfabeto Mocoví. A veces

se confunde con la O, como

en la partícula acca, occo, en

los lílurales de verbo, primera

persona.

A—Primera vocal de los pro-

nombres demostrativos que in-

dican género ó sexo femenino;

ex. gr. : a7inl — esa.

A — Articulación inicial de

partícula pronominal en nom-
bres y verbos, como también

en los [¡renombres primitivos

de primera y segunda persona.

En primera de plural se vuel-

ve O.

A — Partícula final de verbo,

que lo hace activo ó transitivo.

A — lo — Caso régimen de

tercera persona.
ta la

N-Aá, pl., naaté — estancia.

Aquí está el do, Lugar, Ca-

can.
ía

'

ta

N-Ai'i, pl., nai'i — Cautiva.
ta la

N-Aak, pl., Naccá — Cautivo.
tata

Y- Aak — Picarle mosquito.

Aaccassó — Tropezar.
ta o ta o

N-Aák, pl., aaccó — El pa-

riente.
ta

N - Aacó — Parentesco.
la ta

Aaccose — Ajo.

Yy-Aácte, pl., é— Mi espi

nula.
ta

L- Aácte — Carne.

N-Aaddik, ¡il., naaddicó— Ca-

mino. V. bueno.
ta o

L - Aagá — Tormenta.
ta ta

N-Aagaá, pl., naagatá — Dia.

ta ta í_

N- Aagaálodigat, pl., naagalá

leectal — Dia de fiesta.
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N - Aagatá leectaál — Dia de se-

mana santa.
la ta la

N-Aagav¿ik, pl., Naacó — Pa-

i-entesco.
ta

Aayé — Tú vas allí cerca.

Y-Aak — Mi pariente llaco.

ta^ ta^^

A al, |)1., ali — Comadreja.
ta ta la

Aaló, pl., aalú — Hembra,

mujer.

Y-AaTót, ver ATot.
ta la

N - Aammalc'h — Apelativo.
r

Aa|)esék — Priinei'o

Y-Aapp¡ — Mi ai)uelo.

2_ la 1:2.

L-Aarayék, j)l., iaar yalcá —
Fiero.

te A te

L - Aare, pl
.

, Aarvé — Fiera .

Adj.
ta la

Aascliiii. pl., aascliini — Ba-

rro.
la

D - Aassoá — Sol.
to ta

LLya -S-Arangue—Andar allá,

saliendo de propia casa.

Ac

Accá — Oir.

Y-Accá — Mi barba.

Ni - Acca — Sentir, ver. W Yac-

cá

.

Inii -ácca — Tirar cascote.

Y - Acca - revé — Pelo de bar'ba.

Inn- aca-tak — Tirar cascote.

Inn -ar- ék — Id

Accactarnialó — El les avisa.
o

S-Accactarniavá — Os aviso.

ta

L - Accácte— Aire.
o o

AccaTacti — Cebolla.

N - Accalectenná — Ovillo.

N-Accalmaik, pl., gui—Ombú.
Ñ - Accallapischigom — Mi ga-

lillo.

^ te

Ñ-Accallrrgué, pl., gué — Mi

sien.

Ñ- Accallascbignm. pl., ñacca-

lleragappiscliigom—Mi pulso

Accamé — Tú, en lodos los

casos.
_b_

¿Accami mavé Dovai?—Vd.

tiene mujer?
r

; Accami — "Wisotros id.

A.

¿Accami meccá canarlari?—
No tiene caballo?

Accami — Id vosotras.

Accamiá — Tú has.

N - Accannectennolé— Dedal.

Accanninni — Tragadla.

Y-Acc"-anni — Picarle víbora,
r

Accaquerectá, pl., al— Oveja.
r

Acc,ai[uerectá, ilialéh, plural,
o

iTialca — Cordero.
^^ te

- Accareveloó — Navaja de

afeitar.
ta

-Accari, pl., rí — Mi bola.

Accat-fci — Ordena !•.

-Accateh, pl., naccatcá—Pa-

labra.

-Accatéh, pl., tcá— Palabra.
te

-Accatek, pl., lea — Lechi-

guana.

-Accavi, pl., i — Palo de la-

guna.
te

Accavilqui, pl., <|ui— Mi pan-

torrilla.

Acconá — Tomar.

Acconi - ü — Tomar.



1G7

Acconiitiguit — Sírvase.

L - AclieugLié — Rio.

Act — Partículn.

Aciaga n

Actn iguequerila ppigom— Pin"

ar'i-ibn.

Aclailiqueraaguim—Por aba-

.l'o.

Actainqueraaquim—Por abajo.

N - Acial — Espadaña.

N - Aclalipi — Espadañ.il.

'« — .

Aotamna(|qui - é — Iglesia.
o

AdamnaiNiui — Iglesia

Aetarevegué — Han ido.

L - AftanlassaaCLi— Purgatorio.
o o

N - Actarinaclarna — Médica.
o o

N - Actarinactarnaca — Médico.
ia r.o

Actarn-eh— Cagar.

Actaüh — Se fué.

Actavegue — Anda.

Y - Acté, vactéT — Mi nuera.

Ñ- Acté — Mi culo.
la

Actecté — Ajenos.
s

Y- Acteé — Madre.

Y- Acleéyavalé — Mi madras-

tra.

Ard - Actee -
ta r

Actema — Pozo.

A'írgen.

L-Aclengué, pl., lactenguele-

La grande.

Y - Actí, pl.. yactirí — Mi inil

mon.
Actictacta — Afligirse.

L - Actienccolé — Arroyo.

ActiT— Bañarse.
r o

L- Actissenarnarcte — Cruz.
ía

N -Aclocovit — Toba.

L-Actoguili — Laguna grande

L - Actügoctolé — Id. chica

.

D - Aclogot — Asar.
r

Da - Aclogot — Cocer.

D - Actoi — Sonido.

L- Actoinna — Campana.
Acton — Cal.

ta

L - Actoguól — Lagunita.
ta

Addaira (x??) — Veréis.

Addai.Kíi — Ahora verás.

L-A(lah"i — \'erde.
te

Ñ-Adallá — Yo me lanceo.

S-Adapék — Lancear.

Addssü — Aquella pamda.
ta

Y- Addavék — Puntada.
ii

Di-Adó. pl., id. — Mi peslaña.
o

Y - Ademnamga—Enlendimien-
lo.
ta

Aden — Entender.
ta b

Adennactam — Pensar.
o

N- Adennactarnah — Entendi-

miento.

Adennactarni — Pensar.

Addí — Esa. acostada.
ta

Adinió — Saber.

Addissó — Eslá echada.
la

Adiloiyanayapé — Malo, pe-

cador.

Adiloiyé — Mala.

Ñ-Adoó, pl., ól — Sombrero.
ta ta r

L-Addok, pl., occó — Alto,

largo.

Y-Addonarnek -mi yerno.

Aé— Partícula final de verbo,

combinada de A y é.

N- Agaalavilni — Medio dia.

Ni -Agaccá Mi freno.

Agactió — Manifiéstame.
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Ñ-Agaviígan — Esc-ucliar.
¡a

Aüíivó — Oir.

I, Ai;aññ;il. pl., rasancaté

—

Cnlmillo.

Agañali — Déjelo (([ueliuya).

YY-Aganni-ni — Üejai- tra-

bajo.
te .°:!ií

N-Agarnagá. pl.. id. — Mur-

Ain — Tirar con fusil.

cielago.
ín

'

Agat —
te

Ñ - Agüen
AgLii - á

Maniiestar.

Servir.

SnnliliiMr

Aguí guit

Seguidme, an-

— Comulgar.

Aguictailelí -

dando.
te

Aguini — Sur.

Ann-Aglel- Aguas mayores.

Agua—Te— Caso régimen de

segunda persona.
te

L - Ai — Fuerte.

Y-Aí-yaví, pl.. yail—Mi lado.
te " '

N-Ai, pl.. H — Pescado.
te te

Avii — Rocío.

Y-Ayyagá, pl., al — Mi talón.

Act-Ayagué — Ir allá lejos.
te

Ayap — Boca.

N-Avapéh — Malo.
ta

Aval — Mosquito.

L- Aicté — Cajita.
te te te

LLya-Sas-Ayé—Voy allí cerca.

Aiglel, pl., cte—Mi miembro.

ÁyeTegré — Reir.

Y-AiTigri/i, pl., eco — Mi risa.

Aim — Yo, en lodos casos.

Aim, yo — si\ana, he visto—
^ta te

i 11 k, el rastro—lidiartaryék.

del tigre.

Ainnagan Fijar.

Tirar conAinnarne- ctáli

fusil.
te '

N-Aineke. \>\., naccá — Mozo.
' Ayyoviak — Partes vergon-

zosas.

Ayovó — Mi ropa (??)

N - Aiqque — Comida.

L- Airi — Cnjilns de (fVisforos).

Aja—Sí.— Abipon : liad, mu-
jeril; heé, varonil.

Alazán — Alazán.

Alá — Semilla.

Alactai'ui, pl., i — Mosc;i.

Alacte - vék — Ai'rojar

Alam — Pero.
0.0 o

ATamalcaeh, pl., alamactralcá

— Rabioso.
o

ATamatcayé. pl., aiamactrayé

— Rabiosa.
te

N - Alani — Se ha perdido.
o

Ñ- Alarctani — Yo pierdo.

N - Al arct - ani — Perder.

ATúI — Desterra !.

te~

Álava — Tierra, suelo.

Alé — Terminación diminu-

tiva

YaTé — Macho.

L-ATegayek. pl.. lalegalcá —
Blanco.
_ te

Ali - aó — Esperar.

Y-Aliá/^ pl.. có— Mi hombro.
te

Alivit — Pared.

Aló — Ceniza.

Moii — Orbe.
io.to.

Aloactarni— Matar.
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Aiii;icl;\rn¡ — M.it.ir.

aIuíicLí — Mahir.

Alnacli

—

Olii' Iu inaLes.

AÍoal — Miitnr.

Y-Aloli'i — l'lslny enlei-mo.

Y-Al(iláii/# — l'lstd) muy en-

feriiio.

Akik'' — Semillila.

Aliiii''i< — Ctíllicila.

Alolék, pl., Alolgüt—Ancho.
Aloní — Escarcho, liielo.

aTo(. |iI., Aloclé— Entrañas.
ü

AÍovía/¿ar — Mujer

Alta — Terminación que sig-

nifica mismo. Ver Nivan-
aUá.

El - Amacqui, pl.

te

i Camisa

(tapa pieza?). Ver El 0(]qui,

pollera.

Amamach — Cuando, con
subjuntivo.

N - Aman — Gustarle.

Amartiü — Honrar.
te

N-Amenarnak naagVi — üia de

ceniza.

Amlá — Después que.

Amma - vó— Empujar.

Di -Ammacactari—Estoy bueno

LDi - Ammacatá—Estoy bueno.

Ldi - Ammacatauh—Estoy muy
bueno.

te

N - Ammactan — Mentir.
te te

N-Ammactaih— Mentira.

Ammanili, pl., Ammanigi—
Avestruz.

Amma|(ih, pl., Ammappigui
— Algarrobo.

Ammáppe — Algarroba.

Ammaquerék — Empujad.
cuando uno está adentro-

Tmno IV.

te b

D - Ammaquesadi?—Cómo está

usted?

Ammars('), \>\., Ammarsóle

—

Calzoncillo.

Ammatcaye— Pícara embus-
tera .

Amniatcaili — Picaro embus-
tero.

te

N - Ammé — Regalo.

Idd - Amnie — Mi ombligo.

Ñ - Ammó — Pieza, término su-

cio por hombres.

Ammoe — Anda.

An — Dar

C- Anarlari

bailo.

Anat - á — Hallar.
te

N - Anaték nacca tcá

íiuana.

- Atender.

Tu ó vueslr(j ca-

Lachi-

Anenanrca, i»l., caté—Chacra

Angué — Todos.
te te ^
Anná. pk, Annále — Aguja.

Anná — Esa, ])arada, este.
ía ta

Annactinni ava — Rocío.

Mi cogote.Y- Annagá
Annaglel— Aguas mayores.

Annagvíé, |)l., ló — Lazo.

Y-Annagué, pl., yannagló —
Mi lazo.

te

Annairó — Venid.

Annák — El viene.

Annancni — Caer.

Annanók, pl.. occó—Yacaré.

Annapcé—-Rienda sin treno.

Annassü—Esta (sentada?).

Annegleí, pk, eté—Miembro.
Anni — Ella.

Y- Annili — Mi guasca.

Anní — Esa, sentada

.

13
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Anni yeclé — Mi lunar.

Annilgorye — Nacido, grano.

Annissó — Aquella, sentada.

Annoasí^ü — Estas.
r.s

Annocco, Naique — Comida.

'N'er Abipon, gnaca, Toba,

naca.

Annovah.
L ta

Annolé, p., é — Agujitas.

Annoréli — Fuego.

Annorék — Infierno, con Lo-

ddigat.
la

LCccá - Annorék — F.l infiei'no.
r

Annareccolék — Fueguilo.

D-Annoró. pl.. ól — Jején.

Annoviak. pl., ó — Ropa.

Ao —
ia

Ay- Ap — Mi boca.
la

Apesék — El jirimero.
ta

N-Appá, ¡il,, nappi'i — Amigo.
o o

L-Appogat. pl., lappacaté —
piojo.

o

Y • App«Iactc, pl., ectraí — Mi

espalda.

Y - Appalaclecta, pl. — Mi es-

palda ó paleta.
b.la

Appalactrega. pl., á—Araña.

N- Appale, pl.. nappali—Fina-

do, sin enterrar.

N-Appaléke — Finado, uno, y

ya enterrado.
o

N - Appalgá — Oscuridad.
la

N -Appalí—Todos los difuntos.
ta

Appalócco — Paja de techar.

Appalorsat — Pajonal.

Ap|iarinactagan — Enseñar.

N - Appelé — Ramada.

Appequécte. pl., appeccaclí

— plato.

Ay - Appi— Mis labios.

N-App¡, pl., nappiri—Abuelo.
ta

Yoiy - Appiaga — Mis arrugas.
r

Api)i(|uini/.-, pl., qqul — Ñan-

dubay.

D - Appil - dio— salir, diciendo,

volveré, véase, Oppil-dió.

D - AppiT - é— volver, ver, Op-
pil-ek.

N - Appilená— viruela.

Appogon — arranco
(
yugo).

Appogornectak -arranco (yugo)

Appoigui \ cerrar,

Appoinnigué [ { puerta

A|)poinnigul ) ó i>ozo ).

Appoigui— cerrad ( boca ).

ta ta

Y-AppO(i. pl, yai)poyé— ñaco,

(yo soy ó estoy, etc.

)

Ñ - Api^oquenna, pl. al — mi
muñeca.

N - A[ii)Oqui - na — taparse, ver

Neppó—^ poncho.

Y - Aqueidictá — estoy así no
mas.

N-A(|qui, pl, ili — lanza.

L-Aqquiacca, pl, la(|quiaga —
tijeras, latas.

r

Aquieta ppiguivó— seguidme,

andando.

Aqquictoctó— Dámelo.

Aqquii— venir.

A(|quil elcaté— tijeras.

Aqquió— venid.

Aqíjuió — santificar, honrar.

Aqquiót— traed.

N- Aqquippe — sed.

AquissaiTék — sígame.
r

Aqquissappiguivó — sígame

(en el rezoj.
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Ardacteé— Virgen.

Ardassoaqui — vuestros pe-

cados.

YY - Arganni - ni — dejar tra-

líajo.

Argua, ver afjuh.

Yñi-Arirt, pl. actc— mi ca-

ballo.

Yñarlá — mi caballo.

Less Arnar-ni.

Es - Arnek — yo largo.

Less Arni.

L-Aschi — cabo de hacha.

N -Asclii, pl, il — jefe, cacique.

L - Aschil—• rienda con freno.

Aschila-á — tocar.
ta

N - Aschilaák— Casamiento.

Aschi lagan— pedir.

Aschil arnii— [¡edir.
o

Y-Aschilarva - mi marido ó

mujer, casado por iglesia.

AschiTavá — casamienLo.

Y - Ascliilegué, pl, é — mi me-
jilla.

Aschiliguil — estáis casado.
r

Y - Ascliimmaga— mi cuerpo.

Aschinect - anni — estar.

1

.

Aschi nnectague rd a p p
i
g o

m

— por arriba.

2. Aschintaaque edá aquini —
poi- abajo.

Aschij)igi-ip[)i — tropa de ca-

ballos.

3. Aschitagueedií lavarschigom
— muy arriba por Poniente.

4. Aschi[)icavek, \)\, aschipca-
o

yalcá — sui'uvi.
r o

5. Aschi|)igiii'ca, pi, Ascipiga—
caliallo.

Aschoannáca, pl, aschoanná
— dorado.

Ascipigá— caballos.

Asik— ir.

N- Asolcolek — maizito.
o

N -Asolé]), pl, nasolca — maíz.
d

N - Asolek nada 1 á, pl, nasolca

—

choclo.

N - Assapicti — voluntad.

Assát — responder.

Asse.

N - Asseguéke— asado.

Asserarn — pitar.

N Asserarnaqqui, pl, i — ci-

gan^o.

N - Asercolék— tabaquito.

N - Asseréh — tabaco.

Asseve I eh— yo creo.

Asseve 1 ék — vo obedezco.

Assguectagát — lastimar.

Assisigóm — subir.

Assi 1 iá — tocar.

Assó— aquella que se mueve.

Asso— perder, se me perdiií».

o

N - Assoá/c, pl, acó— j)ecado.

Asso-a 1 ék— ofender.

Assoariel.
te

Assoctarqui, i)l, é— cincha.

Assoctai'quioleh paaschigom
— sobrecincha.
1 la

Assogat — pierdo.

Assogon— tronco.
ta

L- Assom — vano de j^uerta, pl,
te

lassomnii. Al)ip. lajam.

Assongá— centella.

te

L- Assompcéke, pl. cé—puerta,

la hoja.

Assongá— tronar.

Assoanngá — centella.

L - Assonnectak— truena.
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Assonnectapéuk—tronó mu
cho.

Y-Assoró, pl, ole— mi tia.

L-Assól — caja del cuerpo.

L- Assol— bailar.
ia

Y-Assousc, pl, é — sobrini

mujeril.

Y-Assousse— mi muela.

Assovani— caer.

Assueicül— padecer.

L- Ateé— madre.
ta

N-Aték — mierda.

Atennacüle — engañai-.

L- Aulé— (cajila de fósforos).

L - Avá— pluma, ala en Abipon.

Ava— ver agua.
o]

Avá— nos, caso régimen de 1\
ia

Y -Avá, pl, á — mi brazo.

L- Avacca — cabo.
o

L- Avacca. \)\, lavagá — luz,

llama (de fuego).

Avaccanni — estrellas.
la

Avacappi— paja, pasto.

Avaccaya— tú, el que bus-

cabas.

Avactigui — abrid.

Avact-i-lck— destapar.
la

Ava-é— amar.
0.0

Avagalequecté, pl, é—manea.
ta

Avagan— castigar, ver ovar-

nagan.

Bisca-Avaguesacca, pl, sá

cha.

Quelá L-Avál< — oido.

L-Avák— ver, vak— oido (?)

nariz?
la i„

N- Ava la, pl, alé— jerga.

N - Ava Taté — recado.

I,- Avalé— deber.

Y - Avaleglectá — mi padraslo.
la

Y - Avaleyaclee— mi madrasta.

Y- AvaTeyaTc— mi hijastra.

Y - AvaTiyaTc — mis hijastras.

Y-AvalquiyaTelí, pl, yavalqui-
o

yalcá — mi hijastro.

Avaniá—
N - Avannék— l)rujoria.

N - Avaré — mar.

I, - Avarschiguim - puniente.

L
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Avegue-cták — tirar á sí.

N-Avenidi, pl, Naverasaló—
saino.

o

L-Averayek, pl, Lu veralca —
oscuro.

o

L- Averayolé, pl, rynlé — lii^'».

o

L-Averrarik, pl, iqqti - hi-

guera.

N-Avetelalá Camntá

—

ijajn do

tierra con cera.
o o

L- Averranik, pl, Invei'i'üiqíjui—
higuera.

Y -Avih — quemarse.

Avie.

I.- Avil«¿ (?) la mitad.

N - Avirictiguí — porotos.
ta

L-Avit— la tarde.
ía

Avitquét— tú habrías habido.

Avó — poner.

Avó — alguno.

Avoé— habido.
b_

Avoglé n — arrastrar.
ta

N-Avoglená, pl, á —-carreta.

N-Avoglená, ál — carreta.

N - Avoglenalé — carretel.

Avoglinió — arrastrar.

N - Avogongacté — plancha.

Avoyé — dámela, dar.

Avoyé - debe — deber.

Avoyé - yadé — dar puntazo.

Avoyé - linné — herir, lasti-

mar.

Avoyó — trae.

Avoyó— poner.

Avoyó— amar.

Avoyó latisenarnarté—jurar.

Iv-i-avol tú tienes, cosa sin

vida.

Avot — partícula final de

verl)0.

Avotafiue — está por.

La B es letra que casi no

existe en Mocoví, pero se co-

noce (|ue ellos la podían hacer

sonar. I,as dos [inlabras (¡ue

((intione el vocaliuiario [¡arece

(|ue son extranjeras.

I-a b mas bien debería bus-

carse en la o de la combinación

oa, y j>robablemente correspon-

de á la u consonante de otras

lenguas, y á la B de algunas.

Batata — batata.

Bebé — verba

.

ta ta

Caaláca, pl, Caalá — aguaraz.
ta

Caaldit — monte aguará.

Caammectanni- inni— estar.

Caammectanni—estar quieto.

e-Cal)0— cabo, grado militar.

Cacea.

Caccaliya — después.

Caccamí— que tú, que Vd.

Caccanomaqué - aaló — de

esta mujer ausente.

Cacearé, pl. éT — carancho.

Caerá tra (??)

Cactammarquí — por iglesia.

Lii— Cáete — mi cuchillo.

CacteTarnaqquí — mi horno.

Cactialiguí — mi hijito.

Cadappi-1 — tu boca, en tu

boca

.

o

Cadennartí — tu nombre, te

llamas.
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Codól — moncliolo.
ta

^-Gavi'i. |il, á — ini hermano.
'te

Ciiicé — es plural, bdzal.

Y - Caili, pl, ycaigó— mi cabeza.

(Jaim — laguna grande.

Ca 1 al — pero.

Le-Ccal<7,-, pl, got- ancha.
ta

T-Caleeccá — grueso, gruesa.
,r

Gallega — especie de hormi-

guero.

;.C.;[ 1 liad i — has malado"?

Ne-Gcan:i, pl, ál — (^ojinillo.

ía

N-Ccanc/t-, jil, cá— colchón.

Canni - aal.> — de esta pre-

sente.

Cannila.

Cañarían'.

— carpiuclin.

Carappi — en tu boca.

N - Ca.ssaák — vergüenzas.

Cassielega.

Cassiguia.

Cavat — f'orni("ar.
ta

Cavaták — liirnicar.
ta ^
Cavi 1 í — estás ó te vas.

Clavel — clavel.
ta

Coacte - gué — seguir en ca-

mino.
la

N-Coaguá pl, á — mi enemigo
ó enemiga.

Iñ - Coctaá, Coctaá — Dios.
ta s

Idios Coclaa — Dios.

Coctaolék- J - Ch— Diosesito.

L-Coctappé — Pentescostés.

Otoño, entrada de cuaresma.

Iñ-Cocte— mis ojos.

Capiguara
h

N-Cocté Icové— niña i. e. hue-

vo del ojo.

Coctel arnaipiui — hiu'no.

la j_

Coctesacca— tuerto.

Le-Ccoclicoléh, pl, I,ec(N;)l ii^ló

— chica.

Lee - Cochioléh — estoy un poco

mejor.

Le- Ccoclisolóke — chico.

N - Codoaren— sufrir.
b

(jr>doarni — tenga })aciencia.

Codimmaé— pique, pi((ues.

Il-Cogué. pl, él — mi codo.

N -Cogonnagal — orines.
o

N - Cogon n ; i

(
pi i — mi ve j

i
ga

.

o

N - Cogonnek-vek— hacer aguas.

Coya — acompañar.

Coya — acompañar, véase iyá.

S - Coya — yo acompaño.
o

Coyai-nagal, pl, coyarncaté

—

vela.
o

Valocco-Coyai'nagat— pavesa
o

L - Coyaqqui — sus estribos.
o

N - Covarqqui— estribos.
ta

N - Coicti — amor.
ta

N - Coictiá — querer.
o o

Coigosornácca — sábalo.
la

Coinnivó — venid ó entrad.
o

Coiorii — abrazos.

Iñ - Coippacca, pl, iñ coipá —
mi ceja.

la la

Coippaccu, pl, a — árbol.

Nch - Coippadit— coral.

N-CoTa — Cuenta ó coral.
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I - Cco 1 accn, — azul.
o o

Le-Ccolayeh pl, Icá— tordillo.

In - ColiH|(jue — gargantilla, co-

llar.
ta _
Co I (irayék — liilo.

Comeiiij, pl, ál — almela.
ta

Connaé — tinaja.
ia

Gonne - v('i— aniniai'.se.

Conní— amarillo.
b

Goñadí, |il., coñadisaló— ga-

teado - |iel().

o

Coñoyek - i-ubio.

Coñoyeh-lave —rubio, ambos
pelo de caballo.

o o

Coñoyek. pl., coñolca^bayo.

Coñoréli lavé—cabello rubio.
ta

Coó— parir.

Co-ó—desoljl igarse.
ta o ta o

Coó, \)\.. cfH)—pájaro.
la

Coogoyé, pl., é

—

vieja.

Coogoyéke, pl., coogoyeccá

—

viejo.
ta ta

Co ole — pajarillo.

Coronel— coronel.

Y • Coschiccammá, pl., :\\—mi
tnl.iillo.

Y - Cossot—mi pescuezo.
ta 00

Covay a—caridad.

Covaqquirih—por vida suya.

L - Cové, pl., Icoveclé— huevo.
r

Coviquinnik, pl., có—paloma
Cata—partícula final de verbo

que dice esiá.
s

Y - Catáff, pl..ál—mi ]>adre.
ta

Y - Ctaayavalék—padrastro.

Ya - Cteéyavale—madrastra.

Le-Cctaa I e—grandes.
I'je-Cfara—hablar.

h.la

Doi - Ctacali'áu— impedimento.

K - Ctalgacté— peine.
ta ta

Nee-Ctiqíe. pl.. naactápe-tVente

Y - Ctapinih. |il., icta — pingo,

mulita.
¡a

E - Ctacjquí, pl., i — jarra.

Ne - Ctaqquiai'ye, vel - qquioryé
— lanza.

Y - Ctarnactá—mi corazón.

Ye - Bté—con Anni antepuesto,

mi lunar.

Ye - Ctecé—sobrina.
ta

Ne - Ctée—mañana
la

Nee - Cteect;i— la mañana tem-

prano.

Ye - Ctecék—sobrino veáse ek-

tecék.

Y - Ctekcé—riñon, ríñones.

Nie - Ctescó, pl., coró—mi tio.

Ni - Cti—lágrimas.

Di-Cticnní—levante, amanecer.

Ni - Cti - i — tú bebes.

Ni-Ctiicé, pl., él — nutria.

Ca - Ctilictí — tu miembro;

véase Eglét.

Ni - Ctimarnactá — la hiél.
ta o_ („

Ni-Ctinaca, })l., á — hormiga.
r

Li - Ctisaca — renco.

Ció— partícula tinalde verbo,

de movimiento.
o o

Le - Ctogayék, pl., lea— colo-

rado.
í» ta

E Ctogué- liclíl — tuvuvú
ta

Nee - Ctogot — pesarle.

E - Ctóh, pl., gué— colorado.
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Le - CtoTnyet, pl.. lea — tor-

1.; - Clnlcaik, pl., p'j— i'osillo.

Na - Clniuiaé. \^.. i — "i''"

taee>.

E - Ctonesiicle — peneal.

E- Ctnni(i(|ue, pl.. eelnií'Kiui

—penea.

Cloñagayaniii — ya nu me

obedece.

Ch

Ch es una letra bastante cu-

riosa en América, por que pa-

rece ([ue es mudanza casual de

t y no de c. En Abipon es regia

que la t se vuelva ch al hern-

ia i. En Mocoví á veces se en-

cuentra í y otras ch, pero más

bien se inclina á este otro re-

curso et.

[ín la palabra Nischiripá, no

está muy claro el valor fonético

de esta letra, porque hay que

tomar en cuenta In s intrusa.

La sch parece que es mudanza

casual de ss. y en tal caso soria

un simple engrosamiento des.

Chicheo— engrosamiento de í.

Chacaccami — ¿Y ^ d.?

Chacaccami - damma - que-

sadi — ¿Y Vd. como está.?

O

Chacaim — si - ??

Chacaiquictapme — esta es

una excusa.

Y - chacaqquii — mi sobaco.

Chaqué.

Clia(|ueenna

Chaquiddiavit.

Char — la conjunción, y.

N - Chcoictevéh — cansarse.

N - Chcoippadit — corral.

Nis - Chiripá — chiripá.

Yn - Choetén — restituir.

La D es una de las letras más

curiosas del habla Mocoví: re-

presenta la R suave del Abipon.

y probablemente esa H suave

de los Quichuas que los Espa-

ñoles oían como L ex. gr. Lhua

|jor Rhnae.

La voz (hidns - nil: — durazn(j

nos dá el valor fonético de este

signo. Es una D linguo- palatal.

Llamar á lo D una letra den-

tal es tomar lo accidental como

causa de origen.

La D es siempre lingual pero

puede ser linguo labial, linguo

dental ó linguo palatal: cuando

pasa á ser linguo gutural ya se

convierte en gutural, porque es

la base de la lengua que con

la base del paladar produce

este sonido.

De - Gato — Gato.
la

Daaccassó — tropezar.

Daarí —
_!ü írt

II- 1 ,

Daammacligui — apellido, te

apellidas.

Daassoá — sol - \ . A.
ta

Daccaví, pl., i - V. A. — pato

de laguna.

Dactoi — sonido; Véase -acto.

Dactonti — cocinar.

Davelegré

Dainmarii

reu'.

- misericordia.
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Daloactnrñ — matar.

Dalolá — estí'i enfermo.

¿Dalolai — estáis cnl'ermo.?
o

l)aloIcartai-a
la

Idios Damai'tii — Dios ama.
íffl

¿Dammacatari — como está?
ía b

Dainmaquesadi— ¿como está

A'd.:'

Dámmaquirní.
ta

Dammárictini — ¿como está

Vd.?

Dammarini — estás desocu-
pado.

ta

Ydd - amme— mi ombligo.

Dannactarcti— ¿has hallado?

mejor ¿has buscado.?

Y - Dan - akciué — buscar.

Y - Dan - apqué — buscar.

Daniagui-lcaik— sordo, loco.

Dannoró, pl., ól — jején.

Daocactai'í - Dappilió — vol-

verás.

Dassoagui — tu pecado.

Dassoarssicti — tu pecado.

Ye-Ddek-mi amigo de pecado
te

Decnarni — buenos.
^ te

Deyalictaccó— andad y volved

ligero.
r. ta

Delococtaguit - Dennagáun—
bueno.

r. ta

Dennarnium — buenos.

Dennoctinni — apearse.
ta

Dennorschigom — montar á

caballo.

Dennoschigom-subeó monta.

Deveqque — su enfermedad.

Di - me

Toma IV

caso régimen de

primera, con tema verbal de 2^^.

ó 3". persona.
b

Diadanisimó — tu me levan-

tarás.

Accami - Dialamartinió — tu

me lovanlanis.

D¡alesacc('» — andad ligero.

Diülnlá — estov enformo.
te

¿Diammacaclá — como está?
ta

Diammacactarí- estoy iiucno.
ta

L - Diammacatá— estoy bueno
ó bien.

te

L - Diammacalauh — estoy mu-
cho mejor.

Diammacactinní— está bien.

Dictiarni — poi', del, por el

Este.

levante, ama-Dicticnni

necer.

Dictinni — es de dia.
te

Dictinni — levante.
ta ta

lugar de islas.Dictinni - vi

Dictinorí — el amanecer.

Dielei — morir.
_ b

Dilivari — desmayarse.

Dilivii — has de morir.
te

Diom — haber de.

Diomal — hal:)iendo (-de-)

después que ??

Diomaldiavih — me había

quemado.

Diomaleccá — me parece un.

Aim - Diomaledó — á mi me
parece así.

Diomavé— parece que quiere.
te

Ydios damartii — Dios ama.
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tas

Yni Dios, Ydios coctaa, Yñ-
coctaá, Coctaá, Dios.

Dischaguai
ah.

Quetro, disiitú — tú hul)ieras

Iiabido.

Dissiaquon — has deseado.

Dissik — vo la quiero para
(??)

Disinnetó - con Quetro — si

hubieras habido.

Dissiü — codiciar.

Doccactai-ctii — has robado.
ta

Doctió — tener.

Doddaerctá — vos solo.

Doennagan — rezar.

Doennagan — leer, estudiar.
ta

Doennagan ne — que tú reces

— á rezar.
b.ta

Doictacatran — impedimento.

Doinniañó.

Dolegarnarcti — la tu lengua.
o

¿a? Dololcactarn.

Donnaé — abrojo.

Donnactappequc— tronó mu-
cho, está por caer rayo.

Doqquialó — aborrece tu.

Doqquiancatá — aborrecer.

Dudasnik, pl., qqui - durazno.

Dudasnik \

b_
[
durazno.

Dudasniqqui

)

E

La E es una articulación,

que se prefija á las más de

las dicciones que principian

por consonante, y en muchos
casos, á las partículas inicia-

les también. Se asimila con la

i que la precede ó sigue en la

forma que se expresa en el

Arte.

Enero— Enero.
te

E— nó - üdv. Abipon iná

E— terminación de femenino.

Ecca— lo que - fulano.

Eccá— ¿Quien ? ¿ cuál ? ¿ qué ?

singular. — Pronombre de-

mostrativo é interrogativo.

Eccáldicho-coctarnó.

Eccanánoyené vacael

Al canto del gallo, de tiem-

po pasado.

Eccanayapéh v. elavayek.
ta.

N-Eccanek-pl-ca, colchón.
ta ±

Eccanoddia— Gloria.
la

Eccáannorek— Infierno.

Eccappega — nombrar.
o

L - Eccolayek— tordillo.

L - ccoliliá — tordillo.
b_

Eclari — hablar.

Eccuanasichococtarné

Ectalgacte— peine.
ta ta

Ectaqquí - pl - i— jarra

.

_"_ ta

Ectaquiarryé. pl, dic— lanza.
te

Y - Ectecc - pl - ce — mi sobrina

varonil.
la

Y - Ectecék - pl - ce— mi sobrino.

Y-Ectekcé— mi riñon.
te

N - Eclée— mañana

.

K terminación de femenino.
te

N - Ectee leya — pasado ma-
ñana.

N - Ecteé no mallarnec - teectá

— mañana por la mañana.
Ni - Ectescü - pl - oró— tio.
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L - Ectogavek— colorado

Ectogot— pesarle.

Ectoh, Ectogue— colorado.

Ectolcaik— rosillo.
te

Ecton— alegrarse.

Ectonessácte— pencal.

Ectoniqque - pl - i — penta.

Eccua— Quiénes? cuáles, qué

(plur)?

Eccuanasichococtarné.

Ecuatro — cuatro Boliviano.

Edá— ser.

Edá— así.

Edá— eso-lo.

Eddá— ese parado.

Eddá — esto es un.
fe

L - Eddammé— ombligo.

Edaniapque— búscalo.
o

Y - Eddék - pl - Yyyaco— amigo.

Edasó— acjuel parado.

Eddoá— esos, esas, parados.

Eddoassó— aquellos, así pa-

rados.

Eddocolassé, pl, é — criolla

española.
te

Eddocolee/c, pl, assé — criollo

español.

E Domingo- pl, ol.

Eddoccoschi — criollos en ge-

neral castellanos.
te

Edó Nadiedii — ser.

L - Eeccácte— cuchillo.

Eect— se me disparó.

Eectacá — hablar.
te

Eectó— huir, disparar.
te

Ni - Eet— beber.

Egué- •Yo he.

N. Eyii — pozo de balde.

Evaca té— lluvia.

Eyagot— llover.

Eyalí— venir.

Eyeccapegá— nombrar.
0.0

Eyemmaga— bienes.

Eyemmaréh — persona ( ?? )

.

Eyemmerék.
Ha

Eyennagat — mi nombre.
Ék— terminación de mascu-

lino.
^ r

Elacca -duerme.

Elacatá — está durmiendo.

L-Elahlpinnéh, espinazo.

Elaqueyadí— cerrad ojos.

N - Elarek— dormir, sueño.

Elari — mandar, enviar.

Elarii accami, manda tú.

N - Elate/i- - pl - cá - chasque.
_ JL te

Elavayek magacti eccanaya-

péh — hijo de una, que te lleve

el Diablo.

„ te

Ele- pl-é— espina.
o

N - Eleagá — vida.

Eleva — mañana.

EÍeré— libro, pa peles
b

Y - Eiev - ari — desmayarse.

L-Eló— espejo pl. le.

Eliavih— está prendido.

Elsilactarné — he mandado
llamar.

te

N - EmmeA; - pl - ca - cuchara.

Ñi -Emmenih— costilla.

Enna— ese, parado.

Enná— ahí.
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¡•j^l la

Ennaclarniíi — preguntar.

Enácle-pl -i — cuchillo.
ta

Ennactio — preguntar.

Ennaoék pl. ennerappegué—
isla chica.

El - Ennagat — llamarse; su

nombre de el.

Ennectoot
\
aquel

En neo t \ lo tiene.

Ennaiot — yo tengo (el ca-

ballo. I

h

Ennnlnuiagaych— lobo.

Ennan - ni — acostarse.

Ennánaagaá — hoy.

Ennaoé— isla chica.

Ennaoguí— aipií dentro.

ta

En-apék— decir.

Enna pectá — está n diciendo

.

Ennarnecták — reparar.

Ennasó— este, sentado.

Ennatió— pregunta, pregun-
tar.

Ennatai-nio — preguntar.

Ennectaó— estar aquí.

Ennectanní— estar.

Ennectoot— aquel lo tiene.

Ennegui — hoy.

Ennegui— ahora.

Enneguieta — ahora, en este

momento.
Enneguidi— ahora.

Ennegui idi— ahora en este

momento.
Ennegui chinnecteceta— hoy

de mañana.
Enneguectardiocti — cuando

yo tuviese miedo.

Ennoquectardischim squeé—
cuando (|uisiere yo comer.

o

Ennerarnaqqui— tintero.

Ennerarncaté— pluma de es-

cribir.
o

Ennerarnogat— tinta.

Ennevé— cerrazón, niebla.

Lennevéh — pasado de las 12.

Ennoa — esos, parados.

Ennoardas-soarssitri.

Ennoague— en su adentro??

muchos ?? 200 p.

Ennoassó — estos sentados.

Ne - Ennoc - ni — apearse.

D - Ennoctischiguim.

Ennogot— niños.

llnnogólc - pl - ctoléke — mu-
chacho.

Ennoí/óíe-pl -ctolé — mucha-

cha.
o

N - Ennoyagá— calor.

Ennoot — aquel lo lione.

D -Ennorc(di¡guim — montar.
o

L- Ennovim-ayé — flor.

Eon;'i — un (??) (tigre).
ía

Eonolék— un (??) unilo.

Eostia— hostia.
o

N - Eppacatc/,; - pl - cá — trenza.
ta

Eppé— noche.

Eppélave! — media noidie

Eplata— plata, i>eso.

Eqque — ir.

Eqquem— p(jr a(iucl.

Eranialó — la has mirado.

Ereal— real.

Esammó— yo le daré.

Esanné— yo le dov.

A
Esarniardo— vo te dov.

Esaniardo— yo te di.

Esanniarrno — vo te daré.
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Esassogat— yo lio perdido.

L- Es -atea- pl- aete — el liijar.

Eseccapegíi— noml)rar.

Eso— aquel moviéndose.

Essavagaéh — león.

N - EssalgLi— luuno.

Essoá— a([uellos - lias.
te

Et — huir.

L-Etaá— padre.

Etres— tres.

N-Iívi'i—coser (var)
o ^ o

Evagayacca— agua.

Barayác— PeUeschi.
0^0 o b

Evagayacca lodigat navare —
mar.

Evaiot — yo tengo el hacha.

E\'año, Eveno.

N - Evaralék — damajuana.
N-Evaralgot pl id.

N -Evaré— caja.

N - Evaschargui—caldera, pava.

N - Evavancaté — ovillo.
ta

Y-Evé — mis caballos.

Y-Evél— voz.

' Everagui.

N - Evararnácte— hilo.

Evileh — obedecer. (¿?)

L-Evó— sangre.
b.o.

Evogot — importar, pertene-

cei'.

N- Evolék— puchero.

N - Evomá - pl - ale— cántaro.

Letra que no es del alfabeto

moco vi.

Fósforos.

La G sencilla debe parecerse

ii la muestra, puesto que la

vemos en garbanzo sin altei-a-

cion. Otra G tiene el mocoví

que corresponde al gr de Do-

brizhoffer, y que no es g, ni

es ;•.• la he oido en boca de un

Toba, que la hacía sonar tur-

binaiim in guftiire, como decia Te-

cho, «thrapatattle in the throat»

lo llama jNhinsñeld al tratar del

Payaguá, y Azara lo designa

en general como «narigal y gu-

tural. »

ta Z.

Giú, Gan — partícula verbal

que hace activo.

Garbanzo—garbanzo.

Guecca— con.
ta ta ^

Guelaek-pl-quelaalca—mulo.
ta

Y - guemactá — soñar.
o

Ni-Guemactark.
0.0.

Guemmaravaé—chinche, bin-

chuca — pl-id.

Y - guen — probar.
ta

Ni - guenne - ctó— correr.

Guit— partícula final de ver-

bo, acaso corresponda a nues-

tro re inicial.
o

Gon — partícula final de ver-

bo: lo hace activo.

Goppá— después. (¿?)

I vocal — Y consonante
ta

Ne - Yá — pozo de balde, veáse
(a

eyá.

Yaaddoalch— una yerbita.

Le - Yá — pasado.

Ya — aun.
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Ni - Yá, pl., á — compañero.

Aim Yiyá — yo acompaño.

I - Yaacté — mi espinilla.

Yi - Yaca
cado.

mis amigos, de pe-

E - Yacatc — lluvia.
ta

N - Yaccá — sentir.
ta

2 - Niagai ó Nigri.

Yaccairengué— onda.

Yaccona — cogió.

Yacoviraugué — quédate.
ia

Yaddavék — puntada.
ta te

Malaclayá yaddavék — /,no

se le ha añojado la puntada?

Yagansigom.

Yayarninni — déjeme.

Yalactectappigui—está por

caer rayo.

Yalactigui

Yalagacca

Yalegacca

Irucno.

blanco.
^ ta

Yalé, pl., é — hombre.

Y -Yalé, pl., lé — mi hija,

blanco.
o

Y - Yaielí, pl., Ygálcá--mi hijo.

Yaiirippí — mucha gente.

Yalolá — estoy enfermo.

Yaloláuh — estoy muy en-

fermo.

Yani — dar

Yappaccaléh —demasiado.

Yappaguéh — es (el) mas.

Yappaguek.

Yoi- Yappiagá — mis arrugas.

Yappoguek, v. Yappaguek
la ta

Yappoó, pl., ové—flaco.

ta ta

Yaqueidicta— igualmente.

Estoy así no mas.
ta ^

Yaqueiiippták — está ma-
mando aun?

ta _^
Ni - Yarla — ramada.

Yarnovió — que venga.
b o

Li - Yartaraéh — tigres.
b 0.0

Lidiartaryéh — tigre.

Yccoctá, jil., ál — rodilla.
o

YccoTácca — azul.

N - Yccoléh — Pueblito.

Y - Yctá — olfato, hedor.
s

Yctiia, pl.. al'— padre (mi)

Yctari — tú me hablas.
o.b

Yctaraacta — corazón.

Y - Yctí, pl., íl — mi pierna.

N
ta

N - Ycti-i— tú bebes.

N - Yctimarnactá — la hiél.

N - Yctimarraé— mi pimienta.
o.b

Yctirarayé— melón.
r

L - Yctisaca — rengo.

Yctischacaté— soi-tija, ani-

- Ycti — lágrimas.
ta

I

lio.

N - Ychococtarnáke — confe-

sión.

Yddi — allá.

Yddi — ese, acostado.

Yddictaquén.
. te

Yddioscoctaa — á Dios.

Yddissó — este, echado.

Ydi — yo he, tener.
b_

L - Ydiartaryéh — tigre.

Idioscoctaá — Dios.
ta

Ydisó sevet vel navatae—
esto me duele.

Yedoá — verba mate.
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ia

Yessé — animales.

La - Yeualipi—tropa de yeguas.
ta

Yevet — doler.

Ygaotí — llevar.
b'.ta

Ygat— llevar.
ta

Yguemactii — soñar.
ta

N - Yguemactark — sueño, so-

ñar.

Yguen — proljar.
ta

N - Yguenne-ctú — correr.
ta

L - Ygorecté—oprobios!?

L - Ygoriscá — pobrecito, de

compasión.
ta

Ni - Yli — ciudad.

Yi- levante, lugar de islas.

Yyá — acompañar.

Yya — con.

Yyaacté — mi espinilla.
r

Li - Yyagacte, pl., é — zaraza.
o

Yyaganiño.
o

lyagiit — criar.

Yyalictacco — que vaya li-

gero.
ta

Yilnactarnii — comandar.
Y - Yssót — rendirse.

Yissot — él se rindió.
ta

Ni - Yk — gente.

Yk - ir.

Y

S

Lacea

Yiarii

mandar.

— dormir.

mandar.
- Ilactarniravó — yo te haré.

llamar.

Yléu — ver, Yschilen.

Ylialcá.

Yliaoguí — póngalo.

Y - Li - avó — poner.

Sch- Yliguini — poner.

Yiih — verdad.

iTik.

Ylik — rastro.

Ylioctó — ofrezca.

Yló ectoró — mi toro.

Ylu anná vaaccá—mi vaca.

Yló anua vaaccaé — mi ga-

llina gallo.

Cod-Ymmae—pique, pl. pique.

Yló ippióco — mi perro.

Yló nilolá — mi buev.
ta

Ymannaryé — ha quedado

embarazada.
ta

Ymamoré — ha quedado

embarazada.

Li - Ymik etc. {véase otro

Jado.

ta ta S-

Ymméli, pl., Ymcá—casa,

rancho.

Yl - Ymmiarnicholé, pl.,

l)icaflor.

Y - Ymmih — mi nariz.

id —

Li - Ymik lavak, pl. lavacó —
ventana de nariz.

Ynchoetén — restituir.

Yniapék — decir.

Inídios — Dios.

Yniño— niño blanco.

Yniña —-niña blanca.
ta

L - Ynnagá — polvo.-
ta

L - Ynnagá — polvo, pólvora.

Ynnagló—coyunda, guasca

Yss- Ynnapék— decir.

Si - S-Ynnectá—estar sentado.
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- Ynnecté, pl., é—mi grano.

Ynniapcó— decidle.

Ynniapel': é Pedro annacó
— diga á Pedro que venga.

Ynniapek e Pedro deectacó

— diga á Pedro que lioble.
id

Ynni ai)esél<: — este es el

primero.

Ynni—él, en todos casos,

ese sentado.

Ynnictú — estar.

Ynniipséh — bigote.

Ynnik, pl., innagló—guas-

ca, coyundo.

Ynnik — coyunda, guasca

Ynnirapcó — decidle.

Ynnirapeh — me dijiste.
n.ta

Ynnisócca, pl., sil—zorrino.

Ynni segundo — este es el

segundo etc., asi de los diez

mandamientos.

Ynnisexto — el sexto.

Ynnissigom — levantarse.

Ynnissó — aquel, sentado.

Ynquió ecca.

Yñacá — muchacho, mu-
chacha, muchachos, mucha-
chas.

b.o

Yñardi — años.

Yñarlá — mi caballo.
r

Yñatvák — uno.

Yñcoctoá — Dios.

Yñiagá, pl., iñardi — año,

verano.
o

Yñoaca — dos.
ía ía

Yochácff, pl., ryé — gordo.

Yoet — hace.

Yole — chico.

Yppictiaé — maliciar.

Ippigom-leéh ó lasse—ange.

Yppigonnodia — gloria.
r ta

Ypioco—perro— pl. ipiogo.

Ypi-ver-lipi.
ta r la r

Ippigom-liipiguim — Cielo.
o.r

Ypporlagan — tropezar.
la

Yqquin — saludar.

Yqquinnió— probar.

E - Yschaccatqqui—su sobaco.
/ o o

Yschagat- Fe/--Yaga t -criar.
b_

Se - Yschectecnar — comprar.

N - Yschiagá — barro.

Yschih — tuétano.

Yschili — mi cara.
r o

Yschiinnirappegagua — yo

te dije.

Ycchilen — ordenar.

Yschilnactarn — mandar.

Yschim sictariy rappegar-

dó doddaecterctá— (pilero ha-

blar á vos solo.

Yschinnii — maldecir.
ta

Yschipilassé, pl., é — Es-

pinera.
ta

Yschipileék, pl., niik— Es-

pinero.

Yschit— poder.

Yschiíc, pl., é — zarcillo.

Yschitinnió — restituir.

Yschoaló — camachiú.
ía

Yschoennagan— maldecir.

Yschoeten — pagar.

Yschoictinni-tu restituyes.

Yscüní — ordeno.
ta

A-S-Ysium — yo subo.

N - Yssi-á — desear.

Yssót—mi caja del cuerpo.
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N - Yvalgá — aceite, grasa.

Yy-Yoá—ellos en todos ca-

sos, esos acostados.

Vy - Yoa — esos, esas, echados,

= ellas.

Yy - Yoassó— acjuellos, senta-

dos, aquellas, estos, estas,

acostados.
ía ía

Ni - Yoccó, pl., oró—mi suegi'o.
la

Ni - Yoccorú, pl., ó—mi suegra.

Yoddaactá— (conmigo) solo

(??).

Yvá — caso régimen de I''

persona, me.
ta

Ival, pl.. Iva — nieta.

Ival, pl., Ivali — mi nieto.
ta

N - Yvalgá—cebo, tela.

Yvaroá.

Yvorá.

La — buenos dias.
ta ta

Lá accami, i—buenos dias

tenga \á.

I - Lá — mandar.
Laacte — carne.

Laaga — oscuridad.
o r.o

Laaravék, pl., alca — fiero.

ta I
Laaré. pl., ayé— fiera.

Y ' - Lacea — dormir.

Laccagué.

Laccami— Ya tu habéis.

Lactam—casi- Fe?- Layam.
Lactamsciuee — yo casi he

comido.
te _

Lacteele— alto, largo.

Lacten — cuando él, noso-

tros, vosotros, con hubiere y
el verbo que se conjuga.

ta

Lacteugu('s pl., lactee-lc

—

grande, femenino.
ta ta

Lactilih.
ta

Laclilik.

Lactom — partícula de pa-

sado.

Lactom — casi, habia, lia-

bias, habia.

Lactomqué — habláis, ha-

béis.

Lactomquedá — habíamos,

hablan.

Loctiaqueda, Lennetéo —
habré sido etc.

Lactomquedá — cuando yo

hubiere etc., etc.. V.

Lactomquedá—haber sido.
r

Lactomquedaquét — halier

de haber.

Ladalá — verde.
r ta r

Ladook, pl., laddoccó—alto
ta

Laganí — el ha.
o

Le - Lahlpinnéh—espinazo.

Layam —habéis, han. casi.

Layamsquee — yo casi he

comido.
ta

Layí — sepultura (??).
o. o

Lalagargol.

Lalegagaca— blanco.
o

Lalegayek— blanco.
ta

Lamacqui, pl., i — camisa.

Lannacó— ya vá á venir.

Lannatá— hallar.

Lañarla — chacra. (??)
^ ta o

Ne - Laoga — muerte.
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Ne • Laogá — muerte.

LaqcjLiio — venid.
o

Ne - Larék — sueño, dormir.

Lassé—terminación feme-

nina de individuo, Masculino,

de plural.

Lassoarcet

—

V. ofender, su

pecado de él.

Lassoayarcectó — tu has

ofendido. '(??)

Lassoariet.

Lassoh—fuego.

Latám—casi.

Lassoyalék — tu has ofen-

dido.

Ne-Latek, pL, cá—chasqui.
o

Latissenarnarte, con Ave
ó Avoyó— jurar.

te

Lavarschi(/o)M Vel guim—
poniente,del poniente, por,del,

de la parte del Oeste.

Lavé — ya.

Lávelo.
o

Laverayeh—oscuro.

Laviguió—retirad.

Lavit— la tarde.

Lavorí—algunos?

Lcaigó—cabeza de él ó ellos

Lcoctappé — otoño, al en-

trar de In cuaresma.

Ldoqquialó — cs preciso

aborrecer.

E - Le, pl., é—espina.

E - Le—loro grande.
o

Ne - Leagá—vida.
te

Leccala.
ta

Leccalaó.

LeccaleVi;, pl., got— ancha.
te

Leccachioléh Idiammacatá

—estoy un poco mejor.

heccochiolé, pl., liolé-chica.

heccochioléke, pl., liolcá —
chico.

Leccochiolek-un chiquillo.
o

Leccolayek— tordillo.

Leccoleliá—tordillo.

Leccotiolé-un poco ó chico.

Lectaát.
o

Lectogavek—colorado.
b_

Leda—parecer.

Leda—yo habré.

Ledacate—para dar lugar.
te te

Ledalissinnequét— cuando

hubiere sido, etc.
o

Leddacá.

Ledo—parecer.

Ledo—yo seré tu etc.

Ledo—que yo sea etc.

Ledicaté — Veáse ari'iba,

Ledacate.

Leéh--lerminacion de mas-

culino corresponde al Roman-
ce eíío, ero, ano, ino, eno, etc.

ex. gr. Yppigomleéh-m\gQ\kiS-'i-

e, habitantes del cielo N. B.

Aquí estii el Lé de Lulé.
la

Leennat—uña.
Lega—antes de.

Lega—mas, pero.

Lék--partícula final de ver-

bo, tal vez corresponda al

romance el que.
o

Lelactarnak—lo que man-
da, manda, manda (e. j. Dios)
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Lemé.
Lenomalotk.

ta

LoniiGvóh—doce adelante.
la _,

Lennevéh nagalavilní—pa-

sadito de las doce.

Lenamalótk.

Lessarní—dejar trabajo.

Lei-aquet savoquequet-nos

vos, etc. habríamos habido.

E -Leré, pl., él—libro papel.

Aim-Lessanií yoennactéh — yo

dejo de trabajar.

Lesseglék — por una cua-

dra (?-?).

Ye - Leu—morirse.

Ye - Lev-ari—desmayarse.

Leyá—antes de

Leyá—pasado—otro ?"?

ta

¿Leyocté—cuantas veces?

Leyocte—¿cuantas veces?

Y - Li-avó—poner.

Lichococtarnó.
r

Lictisaca—renco.

S - Ychi-Li-guini—poner.
r

Y - Lik—verdad.

Y - Lik—rastro.

Limanaré--lia quedado em-

barazada.
r. o

Y - Limmiarnicholc-maninbú

—picaflor.

Limmennatá — recien.

Limmoctiá — recien.

Linnictá — estar así.

Linnissigom — se levanta.

Lipi — terminación de mu-
chedumbre.

Lippi—terminación aumenta-

tiva.

Lñoví Llegar.

Le- L6, pl., ó — Espejo.

Ló — los ; caso régimen de ter-

cera persona.

Y-Ló anná vaaccá— mi vaca.

Y -Lo anná vaccaé, pl., él —
mi gallina ó gallo (pero el

pronombre debe variar).
?

Y-Ló anná accaquerectá, pl.,

ál — mi oveja.

Y-Ló anna qucecláha, pl., tá

mi cabra.

Loctaqueen.

Locteac—yo soy, tu eres, etc.

Loctiaquedá — haber sido.

Loctiaquedá, Lenneteó— ha-

bré sido.

Loctraen

Lotraen?

Loctraivileh — no quiere. ??
a.b

Loctreiraquét — cuando ellos

hubieren.

Lochaqueidictó —
b

Loddigat— mucho.
o

Loddigat— infierno . (??)

Loddigate, pl., Lecctaale —
grande.

o j. o o

Evagayacca lodigat — el mar
grande.

ííl ta 2_

Naagáa lodigat— dia de fies-

ta grande.

Loecté — los pechos.

Y-Ló-ectoró, pl., ol—mi toro.

Y-Lóennoa vaacca—mis vacas.

Logam — hemos.
r i

Y-Ló ippióco, pl., ogó — mi

perro.
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Yddi - Loló— sapo ;
pl

Lommá — lugar.
ta

Loinnioclií — acnlinr.

Lonennondó

mi buey.

mis hueves.

Y-Lórrilolá

Ennoa nüola-

E-Loqqui, pl., i — pollera.

Loqquivú— ve no mas, anda,
írt

Loquilí — zapallo.

Loschinagá — las nubes.
ta

Loschimmá — nubes.

Lot — en conj. Altip. rat.

Lotcaaschicó —
ios la

Loternequét—el l!al)ia habido

Lot-idrileya — tercero.

Lot-i-dri!eya cuarto—cuarto

Lot-i - drileya quinto—quinto

Lot -leva — segundo y otro.

Lotraeen —
Lovon, iil., ni — lobuno.

Loyotievegué — sacad.

-2. r

Lquelagatsaca — manco.

M

La M es una de las letras

curiosas del alfabeto Mocoví,

por esa tendencia a desapare-

cer que se le advierte: no se

sabe aun si es que se volatili-

za, pero lo cierto es que ado-

lece de cierta morbosidad. La

prueba de esto se halla en la

d, terminación de futuro, que

representa el am Abipon, y en

la pérdida de la m en Cam para

hacer partícula Ca de posesivo.

También en las partículas tom.

lactom, etc., se advierte (jue la

m puede suprimirse.

M — partícula adverbial, prefi-

jada á las preguntas.

M — partícula conjuntiva equi-

valente á nuestro conw en las

comparaciones; ex. gr..: inac-

cami, como tu.

I\I — jiiirtícula prepositiva con

que un verbo rige á oti'o en

infinitivo.

Mayor — mayor (grado militar).

¿Maaccá — acaso alguna?

Maagactii — manifestarlo — M
de infinitivo.

¿Maannactini — te has caido?

¿jNIaaqquii — comes?
¿Maaqíjuii — viniste?

ta

M«avé ( a)

Maccami — como tu ó vos.

Maccamí — á tí, á vos.

JNIaccnmí inniaovat — vos lo te-

neis.

Maccaquen — á alguna con
quieu? ,;acaso li alguna?

Mactaigué — adonde?

Mactaiqque — ¿dónde ha sido?

¿iMactai(|quc — dónde?
o

¿Macticagué — de dónde ha ve-

nido?

Macticagué —-¿de dónde vino?

Mactichococtarni —
¿Mactiguo—de dónde ha venido?

¿Mactilqueyagué — de ¿dónde
venis? \ev Míe.

Machaim —
ta

jNIadiedó — tu habrás, el habrá.

Madien? — por qué no comes?
¿Madien — por qué?

¿Madini —
Madippiló )

Madiappiló )
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Mad¡ssií;'n — vos liabcis.

Miígactí — véase clavayck.

Muim — para mi.

¿Mal — acaso"?

Malaqui — ¿cuando? de pasado.

Malacca? — á ([iiiéii? femenino.

Malacca(|uen?—(puí? femenino.
te

MalaccagLien — acaso con al-

guna?

Malacconictó —
Malactavek?—se !e ha quitado?

¿Malactayá?—¿se te ha aflojado?

¿Malag'uí— cuando? de pasado.

Male — tu has.

¿Maleccaquen — á alguno?

Maledcj — me parece que es, se

parece á. •

¿Maleeccá — á algún?

Maleedó — á mí me parece.

¿Malennactarniagué — ¿lo has
preguntado?

^^ te

¿Malichococtarní — te has con-

fesado?

Mallacaím —
¿Maliornecteectá— es temprano?

¿INIallen — por qué?

;^%üoacti — has matado?

''nliyá —
Malotcaavoyo —
Malottaeccó — acaso en el por-

venir.

¿Malpeectoctié ^ por tanto te

pesa ?

A te

Malouví quedaniik— ha vuelto

del Pueblo.
te

Mancoppii?— hace mucho tiem-

po? le hace.

Scancop]);'! — no liace mucho
tiempo.

Maní — mani.
te

Mannak — ha venido.
te te

Mannamanni — mentís ó has?
r

Mannare — (Mid)ai'azada.
te te

Manoen — \'el - nú.

Manonca — mas Itien (??)

Mansanik — manzano.

Maodassapti — no queréis (??).

Maodilixii —
Mapeseiguet —

te

Maryc^ih —
te

Maryaik —
'

te

Maryaloat —
¿Massaotiaguit— lias respueslo?

te

Matchaadini — venir?

Mave —
¿Mave — tiene?

Mavoyé — de haber.

Meca — á alguno.

Meccá?

¿Meccá

¿Meccá aquelarii — acaso á al-

guno has enviado?
b

¿Accami Mecca canaidari — no
tiene caballo?

h

¿Meccá cactialarri— tiene hijos?

('¿Acaso hay de tus hijos?)

¿Mecca cactoviaguí — tenéis ro-

pa? i. e. ¿hay de tu ropa?

¿Mecca lelarii — acaso uno en-

viaste.

Meccaquen — qué?

¿ Meccaquen— acaso de alguien

ó alguna cosa,
te " ^

Meen cadenarti?— cómo te lla-

mas?

quien? masculino.

Acaso él?
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ta

Meen? — ¿cómo?

Meetres — ¿serán tres?

Men — acaso no? en.

Men — como, así, en.
ta

¿Mennagué— dónde está?

Mennectá — ¿cómo es?

¿Mennectagué— dónde está fu-

lano?

¿Mennectarí — cómo está él?
ta _

Mennectarí cavili caetaglicti?

—

¿cómo vas respecto a eva-

cuar?
ta ta

¿Mennectá daammactiguí ? —
¿cómo te apellidas?

Mes — no.

Mes- y-assapet — no quiero.

Mesca - Sea - No ? Nonm?
Mesca-assevelék—no obedezco?

Mesca eccá — No.

¿Mesca eccá laataccami?—Aca-

so no la carne (es á) ti? No
tienes carne?

Mescaedi'i — falsedad. No.

Mescaedá edá nquinniapeh —
falso es eso que estás di-

ciendo.

¿Mescaevaniá — No ves?

Mescainoen — mal. No estoy

bien.

Mescaló —
Mescoyocte— poco.

Mescoyoigué — muv cerca.
'ia

Meschamarnió — no te salva-

rás.

Meschiasapét— porque no quie-
ro.

Mes - d - assaptí— tu no quieres.

¿Mesdiscictii — no quieres?

Mesesiscit—no puedo, i ([. no

quiero.

Mes-y-assapét—yo no quiero.

b ta

Mesychocoictó — disgustar.

Mesissit — no ha querido.
ia

Mesnaic laat — no se puede
comer carne.

Mes - n - assapét — aquel no
quiere.

Mesñagayarná — No me hace

caso.

Messaden — no sé.

¿Mevalarvii — has jugado?

¿Mevania

¿Mevaqué
ta

hubisteis,

donde ?

Mevaqué ecca — ¿dónde ha na-

cido?

¿Mictilcagué — de dónde ha ve-

nido ?

Michococtarni — confesarte.

Midióle, Millolé — medio.

¿]\Iiischictii — queréis?

¿Miischictii nquiyó —• queréis

que yo la lave?

jNIik — partícula de interroga-

ción.

]\Iilili — es verdad.

¿Minirapék — qué te parece?

Minni — que, tan, como, así.

Minniapequen — hablando (??).

Minnictari— cómo estáis.

Minniclari?— cómo está usted?

¿Minnictrarí — cómo estáis?
ta

Minninií — hormiguero.

¿ÍNtippitiaé —
^.lischococtarní — el confesarse.

ta

Missa, pl., Misal— Misa.
o

Ne-iNlmek, |)I., nemm-aca —

Ñie-Mmenih, pl

tilla.

Mnaagaá

ca mi eos-
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ta ía

Mocoilasé, p!., sé— paisana de

San Pedro.

Mocoppactaogué— ven a apren-

derlo.
ta

Moennactarniguí — ha traba-

jado.

¿Moyectequen — muchas veces?

¿con muchos?

¿Moicti — acaso has heclio?

Molaquio — ¿cuando? de í'ut.

Mollori — de los Calchines.

Kíonnirsani — estar.

J^Ionnirctragué — dónde estáis

vos?

Mpaacterck - inosé — último.
ta

Msaccactorniavá —

N

La X es una letra muy usa-

da en el alfabeto Mocoví. En
todos los casos no debe repu-

tarse igual á nuestra N, pero

como navaja se dice navaja en

una y otra lengua, las dos N
deben tener mucho de común.
N— Partícula inicial de nom-

bre y verbo, que sirve de re-

fuerzo en las flecciones débi-

les.

N — Prefijo pronominal de ter-

cera persona ; su valor es,

mas ó menos, el equivalente

de nuestro el.

Para que la N sea articula-

ción de primera persona debe

ir acompañada de una i ó y
como prefijo ó subfijo. Para in-

dicar segunda persona, el tema,

sea de nombre ó de verbo, lle-

vará una i final. En tercera

persona la N es prefijo del tema

sin la i de primera y segunda

persona. Ex. :

El mi — Ni - tema.

El tu —N - tema - i.

El su — N - tema.

La com Ilinación de N con *

j)roduce muchas veces el niñeo

de la N, ó sea la letra Ñ.

Naactécte — tengo que comer.

Naadik — pL, có — camino.
til ta

Naammatéh — apelativo.
ta

Nacavé ^-

Naccatarnák — un cuento.

Naccatek —
Nacticta —
Nactideavé —
Nactiedá —

ta

Nactileh —
te

Nactocovit — Toba.

Nactoctiaden— no visto.

Nactoinnilo — repique.

Ed Nadiedií — ser.

Nadinetappetá — cada uno.

Nagaala - ncanaera — semana
que viene.

Nagaalavilni — medio dia.

Nagavarnii — escuchar.

Nagalaviini - pasadito de

ver arriba.

as

doce.

Nagalovilni

Nagui —
Naguiní — servir.

Nayap —
r r

Nayape/.-, pl., ke — malo, mal.

Nalactiactó— apúrate.

Nalani — perder.

Nalinnissigom — (ya) se ha le-

vantado.

Nalitchococtarni — cuando te

confesaste.
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Nalosta — parejo.

Se- Nalosta — desparejo.

Nalüt — desterrar.

Nallacaim —
Nallarnecteectá — Sí, es tem-

prano.

Nam — mas.

Nam-quinni — mas-que.

Namactaih — es mentira.

ia ta

Niimanni — mentir.

Namactaili — una mentira.

Namcooyek — es mas viejo.

Nammaqqueró — empujad.

Nammennarnidv naagaá—dia

de ceniza.

Namquoilic.
o

En-Nanaique, pl, lea—víbora.
ia

Nanaték, pl, Naccatcá — la-

chigua na.

Nananimenarnák— el dia de

ceniza.
ta

V- Amenarnak.
ia

Nancactaic— mentira.
o

Ane-Nanrc«, pl, caté— chacra.

Nañanidim — diirmela — la -

me-da-r.

Nañanidimnió - dámelo.

Nañanimmó — tú me darás.
o

Nappalga— oscuridad.

Nappali— de los difuntos.

Napparinio.

Nappoiqui — cerrad bien

(puerta).

Naranquiqque — naranjo.
_ ta

Nasci 1 ialaá — has tenido to-

camiento.

Naschiagá— cosas (??)

Naschiaga— en la cara.

Nasla— sin (?)

Nasolcoléh — maicito.
o

Nasolé, pl, lea — maíz.

NasoléA: lodalá — choclo.
b.o

Nassotih— ofensa ??

Natríchococtá — no se con-

fiesa.

Navíija— navaja.

Navatié — sentis.

Navatiraé— navatié.— sentis.

Navelcaík — moro.
b

NaveradF- - zaino.

Navetelalá — camatá — sin-

cera, que no hace cera.

Naviqquiró— tiradla.

Navirictiguí — porotos.

Navovak— fornicar.

Ncaagactii — has descubier-

to ??

Ncaalectavek.

I
Nca'aTiaiguen — has tenido?

Ncacconia — has alzado (??)

Ncatayá— es.
ia

Ncadi — sabes.

¿NcaToacti — has carneado?

¿CcaToacti)
j^^^ ^^^^_^^,j^_

NcaToati )

Ncalovia — calla, ropa (??)

¿ Ncavatí— has fornicado?

Ncave.

Ncodarnictá — sufrió.

Ncodoarní— aguárdese.
b

Aim - Ncodoarnó lodigat — yo

sufro muellísimo.

Neocti — el amor.

Ncoitié— hechos, ó que tú

has hecho.

Ncoyoqquiriquí— besos.

Ncoippá— leña.
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Ncoppá— hace.

Ncoppactiague— el tú apren-
derlo.

O

Ncovayornit).

Nchococlictó — amaras.

Nchococtió— amad.
Nchcoicteveh— cansarse.

Ndichococtarné.

Ndoloat.
ta

Neale— en lo porvenir.
ta

Nectée— ma ñaña

.

Necteecta — media noche.

Necteetá — la mañana tem-

prano.
ta

Nectee leva—pasado mañana.
"ta

Necteé nomallanecteecta —
mañana por la mañana.

¿Neectoelí— no te pesa?

Nectoctió — pesar.
ta. o

Neectoniaco— alegrarse.
r

Negué— haber.

Neyá— pozo de balde.
ta o

Ne 1 aoga— muerte.

Nemadrinay —• tu madrina.

Nemecca

.

Nepadrinayó — tu padrino.

Neppotialda — tocamientos.

Nerariaitá— mirarse.

Nessayarnéh— gobernador.

Nescayalcoctá — pronto.

Nevagué, pl, que— sandía.

Nevanialtá— te has mirado.

NevanitLi — mirarse.

Nevarranak— cocer, cocinar.

Ni— partícula final de verbo,

algo tiene de reflexiva—mu-
chas veces acompaña el re-

fuerzo inicial con N—No es

imposible que algo deba al

modo respetuoso de hablar

Tomo ir

con in á que se refiere Do-

bri/.hoffer, en el Abipon.

Ni — partícula inicial que con

verbo en 2^ persona es caso

régimen de 1".

la

Niacca — sentir.

Niccoléh— pueblito.

Nichococtarnarqui.

Nichococtarnáke— confesión.
la

Nieet- beber.

¿Nigavoscocti-
ta " \

Nigangaigué/
ta

Nigancaigué^
ta

Ni^-uéen — correr.

Niyaini — cavad (??)

-has nacido?

¿adonde ha-

béis ido?

Niictonaco

Niictonague
ta

Alegrarse.

Niih

Niih

ciudad,

pueblo.

Niik — gente.

Niissité— ellos han.

Nimisenarnáca.

Y- Niño — Castellano de clase.

Nischit— levantarse.

Nissité— ellos desean.

¿Nissiti — quieres? ellos de-

seaban.
ta

Nivaneltá — yo mo miro.

Nnaagaa — un dia.

Y-Nnacca— tirar cascote.

Y-Nnaca - tak — tirar cascote.
b. o

Y - Nnactagan.
o. ta

Eye - Nnagat — mi nombre.
— llamarse.
b

E - Nnalquiagayéh—lobo, pl,id.
ta o

E - Nnarnecták — reparar.

Y - Nnar - vek — tirar cascote.

16

Ele -Nnagat
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Y - Nnaí, pl, ctí — mi uña.

E - Nnavék — isla chica.

Y - Nnecté — mi grano.
la ta

Li - Nneclé, pl, é — grano.

E - Nnerappegué — islas.
o

E - Nnerarnaqqui — tintero.
o

E - Nnerarncaté — pluma de es-

cribir. Ver Abipon negro.
o

E - Nnerarnagat— tinta.

E - Nnevé — niebla, cerrazón.

Y - Nnischiguím — levantarse.

Dee - Nnoc - ni — apearse.

Noccorigú Icaigó — los cris-

tianos.
ta

E - Nnogóte — niño, niña.
r. o

Ne - Nnoyaga — calor.
o

Le - Nnoviaraye — flor.

ta

Noectaó — concebido.

Noddoeó — traedme.
r

Noén — bueno.
ta

Noen, pl, noinni — bueno.
ta ta

Se noen — fiero, malo.

Noennaclarnah — trabajar.
r

Noennagá, pl, rdi— campo.
ta _^

Noennarctk, pl, é — el mon-

taraz.
ta ta

Nocnnarce, pl, é — la mon-

taraza.
ta _!.

Noennardi — campo.
ta

Noennó — es bueno, preciso.

Noyapéh — malo.
o. r

Noyarni ossomgáo — Rayo.

Noyennectappequem—Yo es-

toy llorando por aquel.

Noyyá — gloria.

Nomaccami — si estáis.

Nomacticá.

Nomacti accami— si no estáis.
o

Nomactichococtarn.

Nomactiilné.

Nommayemmé — después de

Nomalaapesé, moyené vacael,

canto de gallo de tiempo

futuro.

Nomála—(ahora?) mas tarde.

Nomolavit—ahora mas tarde.

Nomalappesék— después del

primer.

Nomalchadini

Nomalelunes — después del

lunes.

Nomaloctimsalvat — cuando
yo lo carnee.

Nomaloctiaccaschih — cuan-

do yo vaya.

Nomalocti — partícula de fu-

turo.

Nomaloctia — cuando (cre-

yere etc.)
ta ta

Nomalsadene.
ta

Nomanagata — mas tarde de

mañana.
Nomanagate.

Nomanagata — mas tarde.

Nomanaagaa—dias porvenir.

Nomancoppá yemmó — mas
tarde de.
ta

Nomancoppá—mas tarde de.
ta ta

Nomanectee.

Nomanoyene vacael — canto

de gallo, futuro.
ta

Nomascá — antes de.

Nomascanavilni — mas tarde

de mañana.
Nomavé.
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Nomnscliikmoquce — si yo

voy á comer.

Nomcccíi.

Nomeccó.

Nomeccua.
Nnindilix i¡.

Noinlectaal.

Nomocti — partícula de fu-

turo.
ia

Nomoctisaik—Ijabré comido.

N o m o c t i s a 1 o a t — h a 1j r ó

muerto.
te

Nomsquee — si yo como.

Nomotia — cuando, con liu-

biere y - do.

Nonaloctiscivana — cuando
yo vea.

Nonnallatck — que lo encon-

tró.

Nonnar lalek— que lo encon-

ti-ó.

Nonnocte — viento.

Nonnoctelectii — huracán.

Noocti — el tú hacerlo.

Noomgi'i — invierno.

Noqquiyivó - venid mas ade-

lante.
o. d b. d

Quetra — Notareneda — Ellos

— VÁ hubiera habido.

Nornascá — antes de.

Nossaga— primavera, tiempo

del botón.
r

Aim - Novarneiseh — yo soy

castigado.

Novennenenalgá camata —
bajo de tierra, con cera.

r. o

Novirart — traer.

Novinilcó.

Novovovók — viaje.

Nquée— comer.

Nqucdanita|)qué— estás bus-

cando.
te

N(jueen — cosa alguna.

Nqueeyenimaráh — de al-

guien.

Nqueeyemmai'éh — de otro.

Nquennectai 1 ó

Nquennevék.

Nquenapek.

Nqucnnegue — cosa alguna.

Nquesanü.
te

Nquennapek.

Nquilequeclaguék — refusila.

¿Nquippictiaé — has sospe-

chado mal?
¿Nquiniappega — qué has di-

cho"?

Nschcoictevéh — cansarse.

Ñ

La Ñ es una letra compuesta

que consta de N con y. A esta

combinación se da el nombre
de niñeo. En verbos y nombres
es índice de primera persona,

en singular. Véase la letra N.

Nosiemprela N-\- i se vuelve

Ñ ;
pero si existe alguna ley

á este rcspeclo aún no se ha

descubierto. Posible es que ella

se encuentre en la diferencia

que sin duda existe entren con-

sonante é i vocal.

Ñaactih lodigát gracias

.

- te

Ñaactik—que le doy las gra-

cias,
te te

Naden -Sadén— es que yo en-

tiendo.
te

Acca-Ñadó — el sombrero.

Ña latek— vo hallo.
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Ñania — gustar (??)

Ñannorschim.

Ñavanaó — esperar.

Ñocaicé — mi bozal.

Ñoocta 1 ó.

Ñooctiaguá.

¿Ñoccoriguí Icaih— lo ha l.)au-

tizado?

Ñoddoa — yo te traigo.

Ñoyen — llorar.

Ñoqquigó — yo me animo.
ia

Ñovataé — sentir.

Ñoviquet — hubiese llegado.

La O es letra curiosa en el

alfabeto Mocoví; en muchos ca-

sos representa una A tanto en

el propio idioma como en el

Abipon: exgr: las terminacio-

nes de futuro y de algunos de

los pronombres. Véase la fo-

nología de esta letra en el Arte.

Y- Oaiá — mi estómago.

Ñ - Ocactartigi— llenar.

Occacti— hurtar.

Occactió— hurtar en futuro.
ta ía

Occa-n-Oddiá-noyyú— la glo-

ria, el Paraíso.
ía

N - Occoiná -leqquet — línea de

pescar.
ta

N - Occolalaté - pl - ól — caña.

N-Occolalatelsát — cañaveral.

L - Occoliolcá— chicos.

Occóm — nosotros, en todos

los casos.
?

Occomí— gente.
r ia

N - Occoppagá— hambre.

Occorargan^ bautizar.

Occorarnii— l)aut¡zar.

N - Occoriguí Icaih— ci'istiano.

¿Occorígui Icaigui-eslas bau-

tizado? verbo que va siempre

con Icaiffd cabezas.

L - Occorigó Icaigü—cristianos.

¿ Maloccoriguilcaíh — acaso

está bautizado?
la z.

Y-Ocháca,pl-ryé—gordo, gorda.

Deenn - Ocni— apearse.

Ocoyarl— ogué— aflojar.
r

Octeyagan— carpir.

Y-Ocíelecta, pl-ari — muslo.

N - Octi - a— temer.
ta

N- Octava, pl-a—compañero de

trabajo.

Y-Octelecta, pl-ari—mi muslo.
la

L-Octingui—finados ya enter-

rados.

Octoann - ó— andaré.

Y - Octaqué — mi pecho.
ta

üctoan— ayudar.

Ñ-Odá — traer.

3* Ln-odo.
o

Odardacca, pl á —pavo.

Oddie nippiogué — espanten

los perros.
ta ±
Odardacca, pl - á — pavo.

JL la

L-Oddigáte, pl - lecc- taále —
grande.

Odó — llevar.
la

Y-Oecté, pl-é—mi tela.
la

Oennactagan — trabajar.
r

Oennagan— leer, regar.
te

N - Otenn-anni — quedarse, sa-

liendo otro.

la L
N - Oennaga — campo.
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Oennnrnictacó.
ta L

N- Oennardi— campo.

Nchc - Oicto-véh — cansarse.
ta

Oet- hacer.
te

Oote— empezar.

N - Ogactartigui — llenar.

Oganni, pl-ile— pato casero.
ta

L - Oguili — zai)allo.
te b

V, - Ogodaó, pl-yé— la pobre.

E - Ogodaeccolék — pobrecito.
ta h

E - Ogodaek, pl - ccá— el pobre.

Ogon— nadar. Véase guay-

CLirú: Ogodi— agua.

Y - Ogoncaté— mi fusil,

te
'•''

Di-Ogoné, pl-di— venado.

Enn - Ogóte, pl -ctolé— mucha-
cha.

Enn - Ogóte, pl-ctoléke—mucha-
cho.

Oguá — nos, caso régimen

de l^

Oicti — hacer.
ta

Y-Oiyappiagá — mis arrugas.

Véase Yappia.
r

Oicteu — mucho.
S-Oyarniravó—yo te haré lla-

mar.
!L2£;ía

Oyagan — llamar.

N - OyapL'h — malo.

L-Oyyaque — lindo, linda.

N-Oyyá — gloria.

N-Oyen — llorar.
o

Ñ-Oyennáh — mi llanto.

Oyarnió— llamar.

Y - Ola — mis tesliculos.

Y-Olammch — mi hígado.

Y-OTc — chico.

N -OTé—fuego. "N^éase Annoréh.

Ole — terminación de dimi-

nutivos.

Y-Olcgarnagat — mi lengua.

Oléh — mis testículos.
te

Om - Oma — después.

L-Ommá, pl-até — lugar.
ta

N-Ommá, i)l-alú—la cama.

Y-Ommá, pl-alé— mi cama,
te L
Ommacte — acabar.

r

Ommactácca — acabar.
ta

Ommát — acabar.

Di - 0\nal — después cjuc (??)

N - Omanoyené vacael— al can-

to del gallo de futuro.

Omdiccani.

Omennanamiyarctesapck.

Omoaló—te has levantado (??)

ta L ta

Onnacca, pl-onné — novio.
te L
Onnaga, pl-;'tl — novia.

Y-Onné— mis vergüenzas, su-

cio por mujeres.

M - Onnirsani — estar.
te

Onii — casarse.
te

N - Onni)cte, et -ócte — viento.

N - Onnoctelectá — huracán.

Y - Ooctá, pl-al —mi vena.
te

Oocti — monte, muchos ár-

boles.
te

N - Oomga — invierno, frió.
te

Oon — casarse.

Enn - Oot—tenerlo se-movicnte.
t.o

N - Opi)arlacté— silla, sillas.
t.o

N - Op[iarlá, })l-acte— banco.

N - OppeTé — ramada.

Oppil-dió — volver, saliendo

de tal parte.
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Oppilck — volver.

0})i)ili - guit — volver á jun-

tarse.

Oppil-vó—volver de casa aje-

na á juntarse.

N - Oqqui - á — aliorrecer.

Oqquia — traerme.
ta

Ñ - Oqquiúcca. pl-ré —mi pala-

dar.

N - Oqquiacca — jialadar.

Oqquiancatú — aljorrecer.

Oqqui-go-vel vó — animarse.

Oqquii — anda.

Oqquió — andar.

Oquité — anda á traer.
n

Ynn - ürn-ó — entrar.

Añ - Orqui — V. otro.

Añ - Orqui — basin, caquise.

Ossactii — responder.

N - Ossagá— primavera de flo-

res.
ta ta

Y - Ossáp, pl-ppi— mis asenta-

deras.
ta

L - Oschimmá — nubes
r

Y - Oscliimmaga — mi cuerpo.
o

Y - Oschimmaga — mi piel.

Ossoactar(iui— faja, véase —
Lassót— cuerj)o. Aquí el rqui.

es continente de cuetyo, ergo —
faja.

Ossogninni — desnudar.

N - Ossogninni — desnudarse.

Ossonagá.

L — Ova — casado, casada por

iglesia.

Y - Ova — mi marido, mi mu-
jer, por iglesia ó postizo.
o

Ova-nos—caso régimen de b''.

o

N - Ovactornaleélie, pl-assé-No-

vaclarnaKa dragón.
la

Ovagaleguecté, pl-é —manea.
N - Ovarnarnarcte — rebenque.

N Ovarnarni — rayo, centella.
(1

Ovarnité — pégale ai caballo

en que vas.
r

Ovarníigan— castigar. Véase
Avagan.

Y - Ove — mis dientes.

Y - Ové lacti vel laacti — mis
encias. Véase adec— madre.

Ové — sal.

L - Ovect-a— sospechar mal.
o

N - Ovencatih — memoria.

Overo — overo, pelo.
la la

N - Ovóte, pl-cté — diablo, de-

monio.

Ln - Ovi — llegar.

Ann-Oviak. pl-annovó— ropa.
b

Ayy-Ovi;di — mis vergüenzas,

sucio por hombres, limpio

por mujeres.

Ovib, pl-ovioccó— teja.

Ovilcó — que tu creas, tu

creerás.

Ovilék — creer.

N - Ovirii.

Ay - Ovó — mi ropa.
r. 00

Ovogogon — planchar.
o

N - Ovogongacté — plancha.
o

N - Ovogongacté — mordaza.
o

N - Ovovovok — viaje.

La P debe parecerse mucho
a la nuesti-a por cuanto la voz

jncaxo, pelo de caballo así, se
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escribe tal y como se dice en

castellano. La P con la C se

confundían en el Cuzco del

tiempo de San Tliomas. 1550,

A. D.; acaso esta circunstan-

cia exqlique porque las voces

que empiezan por p tampoco
llevan prefijo posesivo de 2*

persona. Otra explicación se-

ria el valor posesivo de 2" que
esta letra encierra en las len-

guas Mojo-Baaues y Guaraní-

Ghirignanas.
ia la

Paaktek-ynosek — último.

Paaschigom—sobrecincha.
ia

Paavó— abajo ó de abajo.

Yñ-coi'Pdcca, pl-pá— mi ceja—
vide coi.

Ne - Ppacata — trenza.
o

Pacovayeh — desvergonzado.

Ne - Ppacaték, pl-ca— trenza.

N - Ppacaték — techo.
6

Pactarnni
la

Pactarrini

apretar.

- apretar.

Pactiornaca—el que cura zo-

bando.
o.r

Pactiornaga— la que cura así.
ía

Pagannata, pl-a— carona.

Paganactolé — caronita.

Pagansigóm — sobrepuesto.
la

N Paguennava, pl-a— mi ene-
migo.

Payagá — sofocamiento, bo-

chorno.
ta _

Payé, pl-ele— viuda.
la ta

Pavéke, pl-Pallaca— viudo.
' ^ la

Y - Palacaté, pl-te — mi dedo.

L - Palacaté — dedal.

E - Ppe, pl-id— noche.

E - Ppect-aé — maliciar.

Ne - Ppela, pl-até —zapato.

E - Ppelavel — media noche.

E - Ppel é-pl-Eppele le— ciervo.

Y - Pi — partícula ñnal que de-

nota cantidad.

Y - Ppia, pl-até —mi pié.
la

Y - Ppiarnactá, pl-a — mi dedo
(de pié)

Picazo, p]-ol— picazo.
la r la

Y - Ppigom -Yppiguim — cielo.

Y - Ppigomleéh pl-lasse — an-

gelen—ccelicolffi.
o.b.

Piyarleh-ver-scavaira.

Y - Pinnéh, pl-aca —mi hueso.
ta

Piñaé, pl-é—langosta.
la.n.

Y - Ppioco lappagat, pl-cate —
pulga.

la o

Piogonaca, pl-a — brujo.
ta o r

Piogonaga, pl-al —bruja.
la

Ne - Ppó, pl-ótó —poncho.
r

Y - Ppo valocco — mi sábana.

Poan — trabajar.

Poanni — dejar caballo.

Aimi-Poccó — mi carbón.

Cadami-Poccó — tu carbón.
0.0

Poconcactayae/.-, pl-lca — ver-

gonzoso.
0.0

Poconcactayé, pl-id— vergon-
zosa .

o o

Pocovaye/,-, pl-alca — desver-

gonzado.

Pocovayé, pl-Pocoguayé—des-

vergonzada.

E - Ppocía-a — tocar.

Poct, ro, pl-ról —infiel.
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Ne - Ppollodó—liábito, pollera.
ta

Ponnocte — viento.

Na - Ppoqui-ña — taparse.
o o

E - Pporagan — ir al campo á

correr aves.
o.r.

Y - Pporlagan — tropezar.

Q

La Q no [¡asa de ser nn re-

curso del alfabeto castellano,

por lo tanto carece de todo va-

lor en el mocoví. Lo propio

seria escribir el mocoví con K
en lugar de C y Q; mas como
Tavolini empleó este signo,

fuerza fué seguir usándolo, so

pena de aumentar confusiones

y de falsear el texto del Padre:

Dobrizhoffer (jscribe con K pa-

labras que en Tavolini están

con C ; y en los ejemplos que

dá es una k, y no q, que precede

á la e y á la i.

Q — partícula inicial, prep.

E - Oque — ir.

E - Qqueectii — andar.

E - Qquelók — atropellar.
o.b.

Ne - Qquelgare,pl -neqquegarayé

— moza.
o.b.

Ne Qquetgaré, pl-Ncqquegai-aye

— moza

.

Quecca — de alguna.

¿Queccague — quién?

Queccan — en los.
o

Queccancalaah — en las p;u'-

tes vergonzosas.

¿Quecca(|ue — quién?

Quectar — hubiera habido.

Quedar ó Quectaschisquee—
si yo hubiera comido.

Quectar — terminación— i'a.

Cuando, con subjuntivo. - Que

yo haya; si.

Quectaschideaschih — si yo

habla ido ya.

Quectardeaschik—si yo habia

ido.
ta

Quectarsquee—si yo comiese,

si yo hubiese comido.

Quectar — cuando con sub-

juntivo.

Quectatirad (i) — si no.

Queclarcaammectanni — ha-

biendo de estar.

Quectar — que yo haya, si.

Quectatrioctoamii— si no me
liubieses ayudado.

ia

N - Quecté, pl-é— patilla."'
ta

N - Quecté, pl-té —patilla.

Queda-al niih -- pueblo.

Quedda — de (??)

Quedda — que estoy. (?)

Quee — comer.
ta

Queéctalotia — cuando yo —
con-j-e-fut-subj.

Queectomar — liabiendo de.

Queectomr — si yo hubiera.

Queectoctia— cuando yo hu-

biere.

Queeccuaagaya? — ¿Quiénes,

cuáles?

Queenna — por acá.

Queennassó — mas para acá

ó adelante.
bf

Queetla, Queltra — cuando,

con ere y ría.
ta ta

Y-Quel(>, pl., á — nii oreja.

Y - Quelá lavák — oido.
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ta ta

Quelaé, pl., ó — muía, acaso

la orejuda.

^'l-Quelagíít, pl., cató—mi ma-
no.

L - Quelagalsaca — manco.

Quelectapevelí — cslá relam-

pagueando.

Quen everaguí —
Quen cave —
QuonnaToa —
Quenna — en la, aquí, en.

QuennactoinniTó—
Quenna airn—esto es para mí

ta

Quennánaá — en este lugar.

Quennagué— sobre todas.

¿Quenaguc — quién?

Quencavc —
Quennavactictaqué — lo (jue

sentías?

Quenneddoccoschí—entre los

cristianos.
la

Quennchaqueiviñó —
ta

Quennegaya? — quién?

Quennegaya?— qué tenéis

?

Quennegue navatió—qué sen-

tís?

Quennegue — qué (sentís)?

¿Quenneguequiiviti — qué te

duele?

¿Quennequé — qué cosa?

¿Quenneque — qué?

¿Quennequé dissi¿i—qué que-

réis ?

Quenniddí —
ta

Queniñaga —
Quennoangué — todos (??)

Trnno IV

Quennonqque — sobre todas

cosas.

Quennoot — lo tiene?

Quenoctia caamectanni— lia-

ber estado ó liaber de es-

tar.
la

Quenotiadedá — ellos habían.
r r

Quenotiadeeqque — él ha.
la

Quen(]uinnina—
Queonam yalé—de este hom-

bre ausente, femenino. Ver
cacea, etc.

Q ueqq ueegay ;í ? — cuá 1 ?

¿Quequegué — })ara quién ?

¿Quequequela—acaso el que?

Quera, pl., al—
ta

Queraaguini — por, de por

abajo.

Queraaguim — por abajo.

Quer aaquini—de por abajo.

Queraniali — has mirado.
i_

Querannüh—en el pueblo.
r

Quessaganrék, pl., ca — ca-

ma tá.

Quel — si, conjunción

Quet—si, terminación, ria.

Quet— habia, si.

d.b

Quetra — si el v ellos.
d.b

Quetro— si yo, ó tú ó noso-

tros ó vosotros.

Na-Qqui, pl., ilí.

Qquiaryé—lanza. Véase Nec-
o

taq(¡uiaryé.
ta ia

Na-Qquictectá, pl., á — Ganso.

Y-Qquin — saludar.

0-Qquisium— tu .sabes.

16
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Qui _ terminación que dice

vaso ó cosa continente.
la ta

N-Quii, pl., il — almas.

L-Quiicté — cola, colas.

Quidyoa —
Ouiíldi —
Quiddipiguim —
QuiíiuaTó, pl., ó — culebra.

Quilfícm, pl.. á — ciego.

Quilagá, pl., al — ciega.

b_

Quilega — relampaguear.

N - Quileguectaguék — refusila.

Quilequectepegueu— mucho.

Quiligu(;k — relampagueó.

Quüik, pl., ccó — loro.

Ouiyó — lavarme.

Quivog-ón — lavar.

Quiyórnagat — jaljon.

Quimmisa — á misa.

Quiuiaguout — emliriagarse.

N-Quiniiq([ue —
Quinnicquicti — la embria-

guez.

Quinninomyalé—de este hom-

bre presente, femenino. Yer

canni.

Ouinni\issactití— embriagar-

se.

Quiñi — que, conjunción.
O

OuindeToyagué— mas allá de.

N-Quinniguc — mas (??).

Quiodaéke—do tu iM-ojimo.

N-Quippp, pl-, él — hacha.

Quischigué — mucho.

Quischigué neoppá — hace

muclio.

Y-Ran-á — mirar.

flfjni — partícula ti nal de

verbo.

Rappegardó — junto con (??).

Rek — partícula final de ver-

bo de movimiento.

Rd (inicial) — articulación de

primera y segunda perso-

na en plural para nombres.
r ta

Rdappigóm - uím — Norte.

Rdassoarssicti —
Rió - to—caso régimen de ter-

cera.

Ryaá-Zo — caso régimen de

tercera.

Rosa — rosa.

j^^ qui — partícula final que

.dice vaso continente ó cosa

que encierra. Véase qui ó

aqui. Abipon r ki.

Letra muy importan le del al-

fabeto Mocoví, por cuanto re-

presenta la H = J del dialecto

Abipon. Es probable que esta

S mas se parezca á la S grue-

sa inglesa en sliall, ó sea la x

ca talaría y gallega. Esto no obs-

tante está la voz sargento, que,
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mas ó menos, nos dá á conn-

cei" uno de los valores fonéti-

cos de esta letra.

S — articLilarion inicial ó suli-

inicial de verbo : siempre se

refiere al sujeto de la oración,

y si ocurre con un tema de

seii'unda persona expresa

transición de primera á se-

gunda persona

—

Yo te.

S— partícula inicial que segui-

da de las letras e ó c, da va-

lor negativo á la dicción en

que ocurr'.
r

Soavoqué — hemos.

Sacte — terminación que dice

lugar donde se cría.

Saca — terminación que se
11 ta

encuentra en Ynnisacca—
o o

zorrino; Avaguesacca— viz-

cacha.
te

Sagat — manifestar.

Saliaó — esperar.

Aim-Sannancni—si yo me cai-

go.

Sannata — lo encontré.

Sappariñó — yo te enseñaré.

Sarjento — sargento (grado

militar.

Sassilaá — tocar.

Sassoalék — ofender, pesar.

Sat — terminación que cor-

responde al romance al. \.

Occolalalelsát.

í-e-Satca, pL, acté — ijar.

Savana — ver.
ta

Savé- ñaactih — gracias.

Savcijuét — Yo lialiín hnhiiln

Savotah devéqueccá — yo te

debo.

Sea — partícula negativa.

Scaec — No (lo hay), contes-

tando ]iregunta.

Scaeccá — ninguno,

¿Scaevanictá — no ves?

Sea lacea lo\'á — soltero.
o

Scalaccé laschiíavá — soltero

mas claro (que no tuMie

ella, porque Scalacca lleva

la a de femenino).
'"-

Scalacca lová — no casado ni

amancebado.

Scalecca lová — soltera.
o

Scalecca laschilavé — soltera

mas claro (que no tiene él

A(iui esta la e de mascu-

lino).
ta

Scancoppá — no hace mucho
tiempo. Y. la M.

o.b

Scavaira piyarleh — permíta-

me, con su licencia.

Scavitleyá — Anteayer (lega)

otro.

Sea vi t — ayer.

Schiguim — partícula final de

verb" (de movimiento hacia

arrilia.

Schih, pl. gó— mi cara.

Scoectanni —
o

lácti -Ssenarnarte — cruz.

Seh — terminación verbal —
Aim novarneiseh,—yo soy

castigado.
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Sena I ostú— desparejo. Véase

alostá.
ta í(i

Seiioen, ¡>1., nní—malo, fiero

no bueno.

Sesaden — no sé.

ta i
Sesammaré — yo no quiero.

Sictariy — yo te hablar.

Ca-Ssigui — tu cara.

Sichococtarnarni— yo te con-

fieso.

Sidaigó, pl., odi, ri,. Yel si-
b

daidi-i — luna, mes.

Silácca — dormir.

Silactarrnravó — yo te haré

11a'-

Alm - Silari — yo te mando, en-

vío.

SinnaLran — pregunto.
ta

Sinnit, pl., cti — peludo.

Sinnornéh — salir.

Siranaá — mii'ar.

Sischoeten — yo pago.

Sissit — poder.

Si vana — ver.

Sleyocco —mucho.

Slessoctiéquedappigom—muv
lejos.

Sochaqquii — sin duda por
ta

toctiaqquii.

Soelegué — comenzar.

Soet — empezar.

Soyarniravo — mandaré lla-

marte.

Solecúcti — mucho.

Ne - Ssó — verruga

.

La-Ssüt—caja del cuerpo. Ver
L-Assót, Y-ssot, mi caja,

etc.

Sovagan — castigar.

r

Sovarnagan — castigar.

Spactarnió — que apriete yo.

Speeclíi — esperanza.

Spoannogat — yo te dejo.

ta

Squee — comer.

Squeppeleyáuh— antean teno-

che; lit, mucho antes de

anoche.

Squeppeleyá— anteanoche.

Squeppé — anoche. Lit — no

noche.

Ne-Ssalgá — 1

o

Ne-Ssoyarnéh

nador.

lumo.

—cacique, gober-

E-Ssavagaéh — león.

La T es una letra que aun
necesita de estudio. Uno de sus

valores se determina con la voz

Teniente; pero está el otro va-

lor que se confunde con la D,

como en Dostao ]ior Tostado,

pelo de caballo. VA caslellano

no exige una c eufónica ante

la t, pero en mocoví se advier-

te esta necesidad cada y cuan-

do la t recibe aumento silábico.

Casi es de creer que en mocoví
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haya una letra et, que ni seo

t ni c, sino un sonido enti-c

ambas. Otro tanto sucede con

la g y la /•, (¡ue se confunden.

En guaraní, la T es mudanza
de R en ciertas combinaciones.

Le-Taa — padre (aquí se vé el

•valor femenino del prefijo

a, y masculino del preíi-

.¡o e).

o Tanta — pan — voz quichua.

Tapec—partícula final de ver-

1)0; corresponde al romance
en ando, endo.

Tari — Ver Tapé ó Tapek -

Apek.

¿Taryen—por qué?

Tarro — pozo.

Tassi—curiosidad del M. S.;

en frente de yo miraba está

la voz tassi sin mas expli-

cación . Esta palabra es

nombre de una fruta.

Vulgarmente se llama al

sieso ó vulva tassi. Es mas
pulcro llamar á esta fruta

daca.

Tcadeccá -

gruesos.

nosotros somos

Tcadeccai — tú eres grueso.

Tcadicca—yo soy grueso.

Tcaleecca-
ta

Tcatecccá-

-el, etc.

-grueso, gruesa.

Té— partícula final de vei'bo.

Parece ser de actualidad.

La-Tcé—madre.

e Teniente— teniente (grado mi-

litar.

Tescó — tío.

Toctar—nó (mandando).

Toctarnoennactarnió—^no tra-

bajareis.
ta

¿Toctardippictiao— no desea-

bas.

Toctarno^'ilió — no creas.

Toctarnamanni—no mientas.
b

Toctarnactennactió - lactisse-
la

narnácte ^ no jurarás.

Toctarnalvactarnió — no ma-
tarás.

o

Toctarncavatió — no fornica-

rás.
o

Toctarnocactió—no hurtarás.

Toctar dippictialó— no codi-

ciarás.

Toctardippictió—no desearás

( la mujer de otro hom-

bre.)

lová, leyá yalé.

Toctarnanorictas - chimmó —
no levantarás falso testimo-

nio.

Toctarnagayarniva — no me
obedece.

ia

¿Toctiaqquii — no comes?

Toctraeccá—no la, nada.

Toctraeccá nquinnigué dam-
maquiarni— Ya estás des-

pachado ó da. Ver Lo(j({ui-

vó.

Tom — partícula de pasado

liahía. Abipon, kan,

Tom — partícula de pasado,

hube.
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Tomnr—Imbei- de íiilui-o.

la

Tómale— lueg-,o, ahoiM. en se-

guida.
ta

Tómalo— ahora, dcsinies de

poco tiempo.
s

Tomaloctrae— otra vez.

Tomquedá—liabiondo.

Tonquciraré—habiendo.

Tomascalennevek —
ta

Tomsquee-^yo iba á comer.
te ta

Tosaden —
Tostado- Dost.iol — tostado,

pelo de caballo.

TiiLina

—

ti. na.

Un — terminación de super-

lativo.

Um — partícula final do ver-

bo— de movimiento hacia

arriba.

Uomave— si tenéis.

Yaca - S - U. augué — yo me
quedo.

Ne - Va (r) — coser.

Vacalipi — hacienda, ganado.
[r r o

E - Vagayacca — agua.

E - Vagayacca lodigat — mai-;

los abismos del agua.

Ne - Vag^é, pl, que— sandia.

Y - "\'ál, pl, Yva 1 i — mi nieto.

Y -Val, 1)1, ivli "

Y - Valarv
ta

Ni - ^'alga

mi niela,

é — jugar,

cebo, tMa.

\"a I occo — Heiii'illo.

r o

Vix 1 uceo - lco\arnagat — pa-

besa de la vela.

La-^'ak — oido. "S'cr Lavák.

Y - Van -á— Ver.

Ne- ^'ane • Itá — mirarse.

Ne - Várale"/.-, p!, got — flama-

juana.

Ne - Vararnácle — hilo.

Ne - ^^arancaté— ovillo.

Ne - Varé — caja, baúl.

Ne - Vascharqui — pava, cal-

dera.

V — parece radical de ([u -

darse.
"

ta

Ye - Vé — mis cabellos.

Yaca - s a - Vé — qued;.rse.

siguiendo otro.

Vék—partícula final de verbo

— indi c a m o \- im i e n t o —
ennorni'ék — tú sales.

Ye - Vel. pl, yevi 1 i—mi vientre.

Ye - Yi'l — mi voz.

VeTek — creer.

Ye - Ve 1 ese — mis tripas.

r

E - Yelgácca, pl, evelgá — ra-

bioso.
o o. r

E - Vélgaga, pl, evelgagal —
rabiosa.

Ventana — ventana.

dole¡'.

la

^'ct

Aschi - Vmni — me levar to.
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Vinagre — vinagre.

Virgen — virgen.

Vó — partícula final de verljo

indica movimiento: —
cnnormru tu entras.

Ne - Vü — sangre.
ia

Y - Vó — mi casa, rancho, ^'cr

Ymmcli.

No - Volck — puchero.

Ne - Voma, ph ule — cántaro.




